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A „Vasárnapi Újság" 1877. évi folyamának tartalma. 
a) Képek és rajzok jegyzéke. 

I . Arczképek. 
i.O H a z n i a k . 

Kossuth Lajos . . . 
Dömötör János . . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Damjanich Jánosné (Vastagít György 

festménye után) . . 
Szentiványi Károly . 
Mán József . . . . 
Tisza Kálmánná . . 
Bertha Sándor . . . 
László József . . 
Kossuth Lajos (1877) 
Feleki Miklós . . . 
Petzval Ottó . . . 
Gróf Zichy Manó . . 
Gerstef Etelka . 
Kecskeméthy Aurél 
Erödi Béla . . . . 
Szalay Ágoston. . . 
Bésán József \ 
Kmety György (Brocky Károly mu 

zeumi festménye után) 
Ciiyon Rikhárd . . 
Fejzi pasa (Kollmann József) 
Kovács Zsigmond . . 
Schuster Konstantin . 
Klapka Oyörgv . . 
Rudolf trónörökös 
Szabó Imre, szombathelyi püspök 
Nagy János, kanonok 
Déryné 
Báró Nyáry Antal 
Pétery Károly . . 
Zsigmond Elek . 
Gróf Károlyi György 
Báró Kochmcister Frigyes 
Gróf Károlyi István . 
Hugó Károlv . . . 
Kovács P á l ' . . . . 
Barabás Miklós . . 
Oltenau János . 
Tóth Kálmán . . . 

b) K ü l f ö l d ek. 
Nilsson Krisztina . . 
Hobart pasa . . . . 
Edhem pasa . . . . 
Pestalozzi . . . 
lTjabbkori utazók Afrikában : 

Dr. Schweinfurth György 
Mage Jenő . . . . 
Miani 
Heuglin Tódor . . 
Barth Henrik . . 
Lejean Vilmos . . 
Du Chaillu Pál 
Chaillé Long. ezredes 
Baker Sándor 
Cameron, parancsnok 
Stanley Henrik . . 
Dr. Nachtigall 
Duveyrier Henrik . 
Speke kapitány 
Rohlfs Henrik' . . 

Hugó Viktor . . . 
Dóré Gusztáv . . . . 
Tamás bátva . . . 
Trebelli-Bettini Zélia 
Tahir bej 
Salvini Tamás . . . . 
A török küldöt tség: 

Szulejman sejk effendi 
Haezni bej. a török képviselőház 

tagja 
Hodsa Mihemed efendi . . 

Mihály nagyherczeg, az ázsiai o 
hadsereg főparancsnoka . . . 

Károly román fejedelem . . . 
Török kormányférfiak és vezérek: 

Dsevdet pasa 
Mehemed Resad efendi, trónörö­

kös, sr*szultán öcscse . * . 
Reuf pasa . . . 
Redif pasa . . . . 
Sznlejman pasa . . 
Maliimul Damad pasa 

Rubens Péter Pál 
Hasszán pasa . . 
Loris-Melikoff tábornok 
Timaseff tábornok . . 
Kotzebue gróf tábornok 
Nepokojsiczky tábornok 
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Tottleben tábornok 
Miljutin Alexievics Demeter tábornok 
Ghazi Mehmed, Sornyi fia 
Fourtou 
Mehemed Ali 
Midhát pasa 
Thiers Adolf 
T i n á n (saját festménye után) . . 
Leverrier 
Ozmán pasa 
Ozmán pasa saját sátorában rajzolta 

Lorie Viktor) 
.1^ ujfranczitt miniszterek: 

Dufaure 
Marcére 
Pothuau tengernagy 
Borel tábornok 
Bardoux . . . . 
Waddington 
Freycinet 
León Sav 
Teisserenc de Bort 

28 
28 
31 
82 
33 
35 
36 
41 
42 
43 

48 

52 
52 
52 
52 
5-2 
52 
52 
52 
52 

I I . Műtárgyak. 
Néró 'fáklyái (Srmieradskt/ festménye 

után) 
A keresztes háborúkból {Dóré rajzai): 

Mosony vár ostroma Emerico ke­
resztesei által 

A magyarok táborba szállása a 
keresztesek ellen 

Niceai csata 
A szerzetesek lelkesítő beszédek­

kel bejárják a tábort . . . . 
Az antiochiai csata 
Jeruzsálem ostroma 
Murzuflosz találkozása Dandolóval 

Halászat rostával a Tiszánál {Böhtn 
Pál festménye utáni 

A tószéli kocsma 
Képek az erdőből (2 kép) . . . . . 
A falu hőse (Munkácsy Mihály festmé­

nye után) 
Alföldi tanya., iSaját festménye Után 

rajz Fettty Árpád) 
Megzavart betyárok. (Saját festménye 

után rajz. ( wguss Imre) . . . . 
Pierre Raymond zománez-tányéra . . 
A két jó barát. (Ebner Lajos rajza sa­

já t festménye utáni 

Thökölyi Imre órája 
Abdul-Kerim díszkardja 
Kossuth kardja és tftre 
Bem érdemrendé 
Emléklap a Corvin-kódexekről . . . 
A «Tertullianiis: adversus Marcionem» 

czimii Corvin-kodex erimlapja 
Kmety díszkardja 
Bem kardja az orosz czár zarskoe-

zelói fegyvertárában . . . . 

I I I . Hazai építészet, emlékművek. 
A magyar gazdasszonyok egyletének 

leánvárvaháza Budapesten . . . 
Az országos kisdedóvó egyesület épü-
, léte . . . . . 

Étterem az országos kisdedóvó-egylet 
árvaházában 

Szombathelyi székesegyház . . . . 
Félegyházi róm. kath. templom . 
Az izraelita rabbi-seminarium épülete 

Budapesten 
A műcsarnok a sugárúton 
Az országos protestáns uj árvaház . _. 
Az osztrák államvasút budapesti indó­

házának homlokzata . . . . 
A budapesti egyetem sebészeti koró­

dája 

I V . Táj- és utiképek. 

n) H a z a i a k . 
A Stradone Kaguzában 1 
A szent-benedeki várkastély . . . . 13 
Adriai képek: 

Knini pásztorleány 15 
Sebenicói városi őr 15 
Sebenicói pórleány 15 
Spalato vidéki férfi . . . . 20 
Salona-vidéki nő ÍO 

II 

I I 
1-2 

12 
14 
20 
20 

14 
17 
28 

42 

45 

45 
45 

51 

1 
2 
7 
7 

19 

-21 
-24 

26 

Alamisza 
líaguza 
líaguza-vidéki népviselet . . . 
Gyümölcsáruié Canalezek 
líaguzai dominikánus zárda . . 
líaguza-vidéki pórok arany ék-

szelei 
(lattarói öblök . . . . . . . 
Cattaró a Feketehegy tövében 
Krivosesiai és montenegrói pórok 

A majthéiiyi sik.(Jókai Mór rajz. után) 
A Leánykö az Aranyos partján (Jókai 

Mór rajza) 
A fóthi kastélv 
A fóthi parkból 

//> K ii 1 f ö 1 d i e k. 
A sienai székesegyház 
A sienai székesegyház belseje . . . 
A Vivian-féle gyártelep Svanseaben 

Angliában . . 
Karavánszeiáj Tripolis mellett . . . 
Tripolis a szárazföldről tekintve . . 
Collegno íal Baraccone): 

Kossuth háza 
Kossuth dolgozó szobája . . . 

Trojan klastrom 
Vásártér Sevlijevoban . . . . . 
l tuscsuk 
Bolgár cséplőszán Ogosztnál . . . . 
Bolgár tanya Szücsündolnál . . . . 
Római castellum Rahovában . . . 
Ami lioué zuhatag a Mara-Uedüknél . 
Kigyótemplom Afrikában 
Szófia a Vitos alatt (Bulgáriában) . . 
Izgorigrád-szoros Vracsánál (Bulgáriá­

ban 
Gabrovo a Jan t ra mellett (Bulgáriában) 
Magyar-vár a Bosporus ázsiai partján 
Rozalita-szoros és Mara Gedük Kale-

fernél (Bulgáriában) 
Kóma a nagyhét alatt : 

Szent Péter érezszobra . . . . 
Keresztet vivő püspök . . . . 
A pápa gestorialis székén . . . 
Bibornok a hármas koronával . . 
A pápa trónterme 
A pápa legyező-hordozói . . . . 
Húsvétivezeklök a«szent lépcsőn* 
Nagyliéti bűnbocsánat . . . . 
Szerzetesek a Vatikán várótermei­

ben 
Bajazid vára Török-Örményországban 
Karsz vára 
Szukhum-Kále 
Viddin sánczain . 
Nikápoly 
Várna 
Sumla . . . ... 
Erzerum, Török-Örményorsz. fővárosa 
Kabak-Meidan (török kápolna) Török-

Örményországban 
Van és fellegvára 
A tengerpart Trapezuntnál . . . . 
Trapezunt erődéi . 
Hasszán-Kale 
Tativán falu 
Yedi-Kilissza (Hét templom) . . . 
Bitlisz vára 
Bitlisz 
Egy georgiai templom romjai . . . 
Török vár a Kaukázusban . . . . 
Zárdakastélv az Athos-hegyen (Esphig-

menu zárda) 
Chilandari, Athos zárda udvara . . . 
Isis temploma Philae szigetén Felső-

Egyiptomban 
A Kaukázus középesoportjának táv­

képe 

-21 
22 
22 
-23 
23 

23 
24 
25 
25 
10 

50 
47 
47 

M'Ouhae tengeri kígyójának feje 
A Hidrophis tengeri kigyófaj az 

indiai Óceánban 
Zubovics találmánya: Lovassági uszó-

készülék • 
Torpedók és torpedó-hajók (14 kép) . 
A coloradói burgonya-rovar . . . . 
Capretti repülő-gépe 
Ledőlt óriási fák Kaliforniában . . . 
Marabuk 
A telephon (3 kép) 
Kaukázusi tevék (3 kép) 

V . Természettudomány, ipar. gazdaság. 

A tengeri kigyó: 
A Hydrarchos c s o n t v á z a . . . . 
A legújabb tengeri kigyó . . . 
A Jóremény-fokánál 1856-ban lá­

tott tengeri kigyó 
A Tábla-öbölben 1857-ben látott 

tengeri kigyó 
A legrégibb tengeri kigyó . . . 
Scoliophis Atlanticus 
Az 1848-ban látott tengeri k igyó. 

Szim 
6. 

17 
16. 
31 
43 
45 
4.-, 
i : 
49 

1 
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13 
13 
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24 
25 
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34 
34 
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37 
38 
38 
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41 
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12 
42 
12 
12 
13 

44 
44 

47 

V I . Népviseletek, genreképek. 
Halászat a Quarnero-öböl partján . . 8 
Lófuttatás a khirgiz sivatagon . . . 3; 
Fonóka Békés-Csabán ( Varságh János 

fényképe után rajz. Jankó) . . . . 4 
Képek Tripolisból: 

Előkelő mohamedán nő fiával . . 5 
Müczzin 5 
Zsidónő leányaival 5 
Szemfényvesztő 5 
Marabut 5 
Mekkába zarándokoló beduinok . 5 

Bolgár horatáncz 8 
1807-ik évi szerb felkelők \\ 
Konstantinápolyi képek: 

Szofta 17 
Török nők 17 
Eji őr 17 

Kuo-Ta-Jen, chinai követ 22 
Liu Ta-Jen . . . • 23 
Hadsi Murtuz Molla Rázi cserkesz . . 23 
Orosz lókereskedök a Don vidékén . 33 
Kurd főnök 34 
Előkelő kurd 34 
Kurd harezos • . 34 
Georgiai nők . . . . . . ~ 34 
Képek Török-Orményországból: 

Kurd vadász 37 
Utczai kávéárus 37 
Fonó asszony : 37 
Kurd sátortanya 37 
Vásárról hazatérő gyümölcsárusnő 37 

Abkház hegyi lakosok 38 
Trapezunti persa kereskedő . . . . 39 
Trapezunti kurdok 39 
A bukaresti börzén 45 
Képek a Kaukázusból : 

Öreg tatár nő . 49 
Ta tá r férfi (Sulisából) . . . 49 
A malakhany-felekezet isteni tisz­

telete 49 
Kozák nő 49 
Muszka postakocsis 49 
Kozák őrtorony . . . . . . . 49 
Tatár gyermekek lóháton . . . 49 
Sakkozó kozákok 49 

V I I . Időszerű illustrácziók. 
Képek a dunai török hadseregről (cso­

portkép) 3 
Magyar ifjak Abdul-Kerim lakomáján 

a szeraszkeriátban . . . . . . 6, 
Collegno (al Baraccone): A ezeglédi 

küldöttség Kossuthnál 7 
A diezkard átadása Abdul-Kerimnek . 7 
Medjidje-rendjel 8 
A török képviselőház első ülése . . 16, 
A török parlament megnyitása a Dol-

mabagdzse palota tróntermében 16 
II . Abdul-Haniid szultán 17 
A török küldöttség a fővárosban : • 

Bevonulási menet a Deák-téren . . 18. 
Konstantinápolyi képek: 

Hadi kiáltványokat olvasó törökök 18 
Az első háboru-hirek egy török 

kávéházban 18 
A török küldöttség (arczképcsoport) . 19 
A török küldöttség Gül-Baba sirkápol-

nájában 19 
Fáklyásmenet a török küldöttség tisz­

teletére 19 
A budai honvéd-emlék leleplezési ün­

nepélye 22 
Az Oszmanije-rendjel 29 
Thiers temetése : 

A gvászkocsi 38 
A temetési menet az Arc de tri-

omphe előtt 38; 

BUDAPESI 

. Szám 
Kleopátra tííje : 

Az álló obeliszk 39 
A ledőlt obeliszk tengerre szállí­

tása Alexandria mellett . . . 39 
A luxori obeliszk fölállítása Pa­

risban (1836.) 43 
A keleti háborúból : 

Brailából menekülő családok a vas­
úton 22 

Konstantinápoly: A dzsihad(szent 
háború) kihirdetése a balatai 
zsinagógában 24 

«Szeifi» török pánczélos hajó föl­
robbantása 25 

Török temetés. Kabuli pasa teme­
tése Konstantinápolyban . . . 26 

A kozák (fölszereléseivel) . . 26 
A Kaukázusból: Osszet. Kabarda. 

Csecsencz. Lezghi. Georgiai. 
Imerithiai. Mingreliai. Csurieli. 27 

Kurd csapat Kis-Ázsiából . . . 27 
Georgiaiak orosz szolgálatban . . 27 
Román katonaság (5 kép) . . . 28 
Finnlandi testőr-gyalogság . . . 28 
Balkáni fölkelők faágyuja . . . 28 
A «Lutfi-Dzselil» török pánczélos 

hajó 28 
A «Lutfi-Dzselil» fölrobbanása 28 
Kozákok előőrsön . . . . . 28 
Kozák portyázó csapat átkelése a 

Dunán 28 
Nikolaj nagyherczeg táborkara . 28 
A czár Plojestiben jun. 7-én . 2 8 
Reni bombázása 28 
Kozák portyázok támadása cser­

keszek ellen Garbina mellett 29 
Basibozuk kaland a Dunán . . . 29 
Az oi oszok átkelése aDunán Braila 

és Gicset közt 29 
Önkéntesek toborzása Konstanti­

nápolyban 29 

Szám 
A czárt a bolgár püspök üdvözli 

Plojestiben 29 
Alexandropol, az ázsiai orosz-tö­

rök határnál 29 
A bolgárok üdvözlik az orosz se­

reget Szisztovában 30 
Az oroszok átkelése a Dunán Zim 

niczából Szisztovába . . . . 30 
Egyiptomi csapatok hajóra szál­

lása Konstantinápolyban . . . 30 
Bomba becsapása a ruscsuki ka­

tonai kórházba 31 
A bombázás első napja Ruscsuk-

ban 31 
Éjjeli jelenet Ruscsuk utczáin . 31 
Török családok menekülése Rus-

csukból 32 
Ruscsukból menekült öreg török 

háremével 32 
A hareztérre induló zejbek csapa­

tok imádkozása a szultán előtt, 
Konstantinápolyban . . . . 32 

A plevnai csata szintere jut. 31 én 35 
Az oroszok visszavonulása a csata 

utáni éjjel 35 
Oroszok támadása a Sipka-szoros 

és Gabrova közti török hadál­
lások ellen 35 

Az oroszok benyomulása a Sipka-
, szoros északi torkolatába . . 35 

Agyukat szállító oroszok a Sipka­
szorosban 35 

Az oroszok rohama a plevnai re-
dout ellen 35 

Halottak fölszedése a plevnai csa­
tában 35 

Menekülő bolgárokkal telt csol-
nak veszedelme a Fekete-ten­
geren . 3 5 

Hainkői szoros-ut a Balkánban . 36 
Az utolsó ágyúlövés Karsz védel­

mében 36 

Lögyakorlat ágyukkal egy tör ik 
hadihajón 36 

Harez a Sipka-szorosban . . . 38 
Török előőrs Georgiában . . . 38 
Viadal a plevnai sánczoknál . . 39 
Török roham egy magaslat ellen 

a Sipka-szorosban 40 
Előőrsi csatározás Plevna előtt . 40 
Orosz parlamentair bevezetése a 

török vezér sátorába . 4 0 
A czár és környezete Gorni-Stn-

denben 41 
Karahasszanköji csa ta : A török 

gyalogság rohama Kizila falu 
ellen 41 

Angol hirlaptudósitók a griviczai 
erődnél . . . . . . . 41 

Csata u tán: Halottak eltemetése 
a Grivicza előtti orosz tábor­
ban 43 

Orvosok működése a szinanköji 
csatatéren 44 

A sáneztetön 45 
Csatározás a plevnai utón . . 46 
Strukoff tábornok tanyája Gorni-

Studenben . t(i 
A czár lakása Gorni-Studenben 46 
A czarevics sátra Obirtenikben 46 | 
Török tábori borbély 46 
Török csapatok marson Szinan-

köjtöl Kaczeljevo felé . . . . 47 
Farkasok támadása hirlapirók ta­

nyája ellen 48 
A Sipka-szoros, délről tekintve, 

az előtérben a török táborral 4S 
Abdul-Hamid szultán a sebesültek 

közt . . . 4,s 
Az ázsiai harcitérről : Török harczo-

sok imája a csata előtt 49 
Ajándék Plevnának : Az oroszok Vra-

csából nőket és gyermekeket külde­
nek az ostromlott városba . . . . 5 0 

Sááiii 
Szeretetadományok kiosztása török 

menekültek közt Sumlában . . . 51 
Abdul Hamid szultán a sebesülteknél 52 
A czár és környezete a plevnai csata 

alatt 52 
Basibozuk védelmi csatában . . . . 52 
Veszélyes ut a Sipka-szorosban . . . 52 
A kozákok czéllövési gyakorlata a 

Kaukázusban Í.2 
Lovas roham a hangülcsernici orosz 

hadállások ellen . 52 
Orosz kegyetlenkedések áldozatai a 

driuápolyi kórházban . . . . 5 2 
Szkobeleff a Plevna előtti sáuczokban 52 
Török sebesültek üdvözlik vezérüket . 52 
A törökök jeltüzei Huscsuknál . . . 52 
Török előőrsök l'irgosznál . . . . ".2 

V I I I . Vegyes tárgyúak, illusztrácziók 
elbeszélésekhez. 

Servadac HectOT vándorlása (59 kép 2 52 
Manosszes Dániel 26 
A délibáb (Jókai Mór elbeszéléséhez) . to 
.lolánka a bűvös tükörhöz lépett. (Jókai 

Mór elbeszéléséhez) 41 
• A kisdedóvási CZimfi czikkhez : 

A falu pusztulása 4:i 
A falusi kisdedóvoda 43 

Egy bűn története : 
A háznagy elfogatása 48 
A legfőbb törvényszék föloszlatasa 4* 
A képviselők a Mázasban . . . 49 
Hugó Viktor az Ágoston borméré-

sében 50 
Hugó Viktor a C'aumartin utezá-

lian 50 
A St.-Antoine-utczai torlasz . . 51 
A megölt képviselő . . . . . 51 

A nagyanya karácsonya. — Arany ha­
jak, ezüst hajak. (Szász Károly köl­
teményéhez) 51 

b) S z ö v e g . 
1. Elmélkedések, értekezések, fejtege­

tések. 
Lap 

Mi a polgárosultságV . . . . 102, 119 
Ez is egy mérges csók. Hennán Ottó . 121 
Amagyarság eloláhosodásáról. Hermán 

Ottó . . . . . . . . 138 
A «Századoklegendájá»-nakuj folyama 153 
Oroszország belső bajai 356 
.. riások és törpék 358 
Örökölhető-e a tudománykedvelés'? . 358 
Csöndes helyen (képpel) Hermán Ottó 434 
Vázlatok Oroszországról, I—V. 457, 

473, 489, 506, 522 
Polgárosultság és háború. Sámi Lajos 458 
A csodák 518 
A czigányok vallásáról. Dr. Ballagi 

Aladár 585, 601 
A szenvedőkért 617 
A magyar helyesírás elvei . . . . 666 
A magyar kisdedóvás ujabb mozzanata 

(2 képpel) 
Csata után (képpel) 
A sáneztetön (képpel) 
A 25-ik év küszöbén 

675 
678 
707 
831 

151, 183, 
311, 327, 
407, 423, 
535, 551, 
679, 695, 

2. Elbeszélések, genreképek. 

Hatem bej paripája. Történeti beszély. 
P. Szathmáry Károlytól 3, 22, 34, 51, 82 

Servadac Hector kalandos vándorlása 
a naprendszeren át. Verne Gyulától. 
(59 képpel.) 23, 5 \ 70, 87, 103, 135, 

199, 215, 231, 247, 279, 
343, 359, 375, 377, 391, 
439, 455, 471, 488, 503, 
567, 583, 615, 647, 663, 
727, 742, 759, 775, 791, 

811, 827 
A se nem régi, se nem jó időkből. 118, 

131, 147 
Déryné naplójából. 162, 178, 195, 210, 

226, 242, 258, 275, 294, 306, 322, 
338, 354, 370, 387, 402, 419, 434. 

467, 482, 499, 515, 530, 546. 
Ökröt szarvánál, embert szavánál. Es-

quiros 
Ne nyúlj hozzám. Elbeszélés (3 képpel) 

Jókai Mórtól . 625, 642, 658. 674, 690 
Egy bűn története. (7 képpel) Hugó 

Viktor könyvéből: 
I. A nemzetgyűlés palotájának 

elfoglalása 755 
II. A legfőbb törvényszék felosz-

^ H látása 758 
Mázas 771 
Június 24 ének visszahatása 
deczember 2-ra 786 
Egy éj a házon kivül . . . 7 8 7 
A St-Antoine utczai torlasz . 807 

Mikor a Megváltó született. Elbeszélés 
Eötvös Károlytól 806,822 

579 

595 

I I I . 
IV. 

V. 
VI. 

3. Költemények. 
Arany János. Tölgyek alatt . . . . 83 
Ifj. Ábrányi Kornél. Erdei kaland . . 482 

— Az első találkozás 594 
Csukássi József. Ö-német ballada . . 434 
Boksát/ Sándor. Az «Iiiász» első éne­

kéből 706 
Bartók Lajos. Föltámadnak a halottak 195 

— Petőfi 387 
— Szuronycsata 450 
— A sebesültekért 499 

Dömötör János költeményeiből: 
Száll az idő 19 
Édes anyám, te vagy most is . . . 51 
Ismét nálam voltál . . . . . . . 51 
Az égő tűz .",1 
Sóhaj . . . . . . _ . . . . 51 

Dalmady Győző. A török katonák . . 547 
— Eladó lánynak 786 

Darmay Viktor. Egy kunhalomnál , . 674 
Endrödi Sándor. Válasz egy levélre 

(Bartók Lajosnak) 34 
— A füredi Viola-hegy 226 
— Viharmadár . 426 
— A révészlegény 427 

Farkas Antal. Deczember. (Aklrich Ta­
más költeménye) 822 

Fejes István. A pataki várkertben . . 2 
— Sötét felejtés 754 
— A hova én öt 754 

Grcguss Ágost. A beteg király . . . 242 
Gydry Vilmos. Ojan Paavo (Kuneberg 

után) 131 
— A szegény leány vigasztalói i'Ru-

neberg után) 642 
Jókai Mór. Phantasmagoria . . . . 330 
Indali Gyula. Barnult avar . . . . 338 
llyés Bálint. Vidd, vidd oda szellő . 466 

— Hadd jöjjön hát . . . . 770 
Jakab Ödön. A mi temetőnkön . . . 771 
Pósa Lajos. Türelemmel küzd az ember 515 
Pásztói. Megemlékezés 306 

—• Szeptember végén 1877.. . , . 723 
Pap Kálmán. Oh adj erőt 530 

— Szabadban 530 
Román népdalok 2664 Tahir 
Szász Béla. Feleségein virágai közt . . 422 
Szász Károly. Uj év napján . . . . 2 

— Óda Deák Ferencz emlékezetére 66 
— Salamon vezeklése 114 
— A tószéli kocsma (képpel) . . . 258 
— D'Arc Johanna búcsúja (Schiller 

után) . . 563 
— Arany hajak, ezüst hajak . . _ . 806 

A «Századok legendája» uj folyamából. 
(Hugó Viktor után Szása Károly). 

Sophokles éneke Salamisnál . . . 153-
A perzsák királya 154 
Homo duplex 154 
A költő a földi féreghez 169 

Sziklai Soma Kornál. Mirza-Shaffi da­
laiból. I—V 658^ Fej 

Szabados János. Petőfiről 10 *" ' 
— Kossuth Lajoshoz 26 

— Dalok. I. II  
Tóth Ede hátrahagyott költeményeiből 

Csak egy pillanat 
Jussak én eszedbe 
Mi vagyok én 
Nagypénteken esett . . . . . . 

lótlt Kálmán. Deák Ferenci emlékezete 
— Ha szerettem, megbántam . . 
— A bokréta elhervadott . . . . 

Tamásfy Gyula. A dologkerülö . 610, 
Gr. Zichy Géza költeményeiből: 

Az én sírom 
Csók, mosoly és köny 

Vargha Gyula. Tavaszi kép . . . . 
Várad y Antal. Bucsu 

4. Élet- és jellemrajzok. 
Kossuth (arczképpel) '. . . . . . 
Dömötör János (arczképpel) . . . . 
Nilsson Krisztina (arczképpel) . . . 
Edhem pasa és Hobart pasa (2 arcz­

képpel) . 
Damjanich Jánosné és a magyar gazd­

asszonyok egyesülete (arczképpel). 
«—r 

Szentiványi Károly (arczkép) —á—r. 
Mán József (arczképpel) 
Tisza Kálináiiné és az országos kisded­

óvó egyesület (arczképpel). —á—r. 
Bertha Sándor (arczképpel). —á—r. . 
Pestalozzi (arczképpel). György Aladár 
Ujabbkori utazók Afrikában (arczkép­

pel). Sámi Lajos 129, 
László József (arczképpel). Tors Kál­

mán 
Dóré Gusztáv (arczképpel) . . . . 
Kossuth legújabb arczkepe (arczkép.) 
Feleki Miklós (arczképpel). —rs. . . 
Tamás bátya (arczképpel) 
Petzvall Ottó (arczképpel) Orbók Mór . 
Gróf Zichy Manó (arczképpel) . . . 
Trebelli-Bettini Zélia (arczképpel). . 

. Gerster Etelka (arczképpel). —rs. . . 
f i i . Abdul Hamid szultán (képpel) . . 

ahir bej, a Corvinák áthozója (arcz­
képpel). Erödi Béla 

Kecskeméthy Aurél (arczkép.). —á—/•. 
Salvini Tamás (arczképpel) —rs. . . 
-Török vendégeink (arczképekkel). Erödi 

Béla 273, 
-Erödi Béla (arczképpel). Tors Kálmán 
Szalay Ágoston (arczképpel). —á—/-. . 
Bésán József (arczképpel). —á—r. 
Mihály nagyherczeg, az ázsiai orosz 

hadsereg főparancsnoka (arczképpel) 
•Török kormányférfiak és vezérek (6 

arczképpel) 
Kmety György (arczképpel) . . . . 
Guyon Rikhard (arczképpel). —á—»•. 
Rubens Péter Pál (arczképpel). —á—r. 
Fejzi pasa (arczképpel) 
Ket uj püspök : 

Kovács Zsigmond (arczképpel) . 

i.»i> 
786 
377 
377 
377 
377 
67 

522 
522 
630 

427 
427 
178 
82 

•2 

17 
33 

38 

50 
66 
67 
81 so 
113 
146 
161 
177-
209 
211 
218 
225 
230 
230 
242 
246 

-257 
259 
263 
290 
295 
305 
321 

329 
355 
369 
385 
418 
422 

449 

Schuster Konstantin (arczképpel) 
Klapka György i arczképpel). V—aJ—s. 
Ghazi Mehemed, Samil fia, a cserkesz 

szabad csapatok vezére Ázsiában 
(arczképpel) 

Rudolf trónörökös (arczképpel).- "'—r. 
Fourtou, a francain köztársaság bel­

ügyminisztere (arczképpel) . . . 
Szabó Imre (arczképpel). — eh. . . 
Nagy János (arczképpel). —á—,-. . . 
Mehemed Ali (arczképpel) 
Egressy Gábor emléke. Dobos János . 
Mithad pasa (arczképpel) 
Thiers Adolf i arczképpel) 
Déryné (arczképpel). Tors Kálmán 
Báró Xyárv Antal (arczképpel). 77io/-

lárzy Lajos 
Tizian (arczképpel). —á—r 
Leverrier (képpel). Hoitsy 
Ozmán pasa (arczképpel) 
Pétery Károly (arczképpel) . . . . 
Zsigmond Elek (arczképpel) . . . . 
Négy irónő egy családból. Réthi Lajos. 
Gr. Károlyi György (arczképp.) —á—r. 
B. Koehmeister Frigyes és az országos 

protestáns uj árvaház (2 képpel). —y. 
Id. gróf Károlyi István (arczképpel). 
Hugó Károly (arczképpel). Tors Kálin. 
Ozmán pasa (arczképpel). —jd. . . . 
Két veterán : 

Kovács Pál (arczképpel) . . . . 
Barabás Miklós (arczképpel). —«—r. 

Olteánu János (arczképpel). —á—r. 
Tóth Kálmán (arczképpel). —«—r. 
Francziaország uj miniszterei (9 arcz­

képpel) I . 
-Ozmán pasa mint hadvezér (képpel) 

L.u 
450 
481 

4>s4 
497 

502 
51 I 
511 
519 
538 
545 
561 
569 

609 
641 
658 
673 
691 
691 
710 
7-22 

7-25 
737 
743 
768 

769 
770 
785 
821 

826 
827 

5. Történelem, régészet és rokontárgyak. 
Thököly Imre órája. (Képpel) . . . 9 
Néró fáklyái (képpel) . . . . . 19 
A magyar hírlapirodalom 1877-ben 

Szinnyey József 
Deák az 1832—6-diki országgyűlésen. 

(Csengery emlékbeszédéböl.) . . . 
Bem érdemrendé (képpel) 
Széchenyi István leveleiből, I—V. 
Képek a keresztes háborúból: 

I. Az első keresztesek Magyaror­
szágon (képpel) 

I I . Az első keresztes sereg elpusz 
tulása Kis-Azsiában (képpel) 

I I I . Bouillon Gottfried serege 
Kis-Azsiában ( k é p p e l ) . . . . 

IV. Antiochia ostroma (képpel) . 
V. Jeruzsálem bevétele (képpel). 
VI. A negyedik keresztes háború. 

Konstantinápoly bevétele. (Két 
képpel) 

Cserni György és a szerb fölkelés e 
század elején (képpel) 167 

• Beszéd a m. akadémia megnyitása­
kor.* Sümegi Kálmán. . . 217, 233, 249 * 

57 

79 
105 
137 

WÍ6 

. 180 

181 
214 
307 

810 



Fló-

Mik azok a Corvinák V . 
A titkos irás története. . . . . 
Corvin-emléklap (képpel.) Romit 

ris Ferencz i . . . . . . , 
Zcmplénmegye rendszabályai a borke-

zclés és kereskedés ügyében. 1801-
ből. Ballatfi Aladár 

A visszakerült Corvinák (képpel) dr! 
Ctobór Béta . ;_ 

Szebasztopol romjai 
Petőfi kéziratai 
Kinety diszkardja és rendjelei (kép­

pel i dr. Czobor B. 

Lrp !„,. 

. 374 
in kardja. (Képpel) 409 Be 

Hogy ment Guyo'n Komáromba V C-
Kilencz veterán. Márki Sándor. . . . 
A szombathelyi püspökség százados 

ünnepe (3 képpel) 
Még két veterán. Dudás Ödön . . 
Kleopátra tűje (2 képpel) 
A majthényi "fegyverletétel, történe 
^ téhez. Jlőke Lajos 

Egy titkos értekezlet. B Fiáth Ferenci 
emlékirataiból 

A luxori obeliszk fölállítása Parisban 
(képpel) 

A magyar Klzevir. Dr. Ballat/i Aladár 
Thurzó György kincstára. Sziláyui Sóm-

''">• '. 723, 
A magyar nyomdászat történelmi fej­

lődése 1472—1877 
A szerály ereklyéi 

4 5 . 
465 

6. Hazai táj- és néprajzok, közintézetek, 
népszokások, műtárgyak. 

Adriai képek. Hermán Ottó. (14 kép-
pel.i 7, 23, 39, 55, 71, 102, 135, 166, 

182. 198, 233, 313, 329, 345, 361, 
A fonóka Békés-Csabán (kép.) — y —y 
Az emberszeretet házában (képpel) 

Borostyám X.  
Uti táskámból. Jókai Mórtól. 

I. A szent-benedeki várkastély (kép.) 
I I . A leányka-kő (képpel) 
Tiszánál (képpel), h. o 217 

A budai honvédemlék (képpel) —r*. . 
A lábatlani barlangok. Yida Antul.. . 
A szombathelyi székesegyház (képpel) 

8. A.) 
A félegyházi r. kath. templom (képpel) 

— á — r 
Az izraelita rabbi-seminárium épülete 

Budapesten (képpelI. —á —r. . . . 
A falu bőse (képpel) 
A Sebes-Körös nádasai. A*—./. . . . 
Az osztrák államvasut-társaság uj pá­

lyaudvara Budapesten 
A .műcsarnok (képpel) 
Az iparnuizenm. Hermann Ottó . . . 
Két magyar festő az ujabb nemzedék­

ből 2 képpel) 
A műcsarnokból. I . I I . . . . 739 „ 
A fóthi kastély (2 képpel) . .' .' . " 745 
Az osztrák államvasút budapesti in­

dóháza (képpel) . . . . . . . 79:1, 

249rKonstantinápolyi képek (3 képpel) 
265 Erödi Béla 262 

A föld népessége. Si'mi Lajos . . . . 265 
290 | Örményország és lakói 297 

"'Oroszország mohamedán lakói. Somi 
Lajos 313 

297--A cserkeszek (képpel). ErSdi Béla . . 3 5 3 
Bajazid (képpel) 374 

323 Karsz vára (képpel) 390 
343 -Temetés a törököknél (képpel') Erödi 
363 Béla . . . . . . . . . . . . 4 0 2 

A kozák (képpel) —já - . . . . . 410 
•A Kaukázus népei (6 képpel) 8. L. . 422 
Szukhum-Kále (képpell 425 
A kurdok . 425 
Az uj .Oláh királyság- fővárosai: 

I. Bukarest . 4 3 8 
II. Jászvásár (Jassy) . . . . . . . 4 3 8 

Alexandropol vára Orosz-Örményor­
szágban 1 képpel) 

Viddin és Xikápoly (2 képpel) . . 
6504-Ruscsuk és cröditményei (3 kép.) S. L 

•Orosz lókereskedők (képpel) . . . 
A kurdok (4 képpel) . . . . 
Georgiái nők (képpel) 534 

-Várna és Sumla (képpel) 534 
Török-Örményország és lakói 120 kép­

pel ) : 
I. Erzernm 566 
II. Az Snni nyék és kurdok . . . . 583 
III. Van, Szemirámis városa . . . 598 
IV. Trapezunt . . . . . . . . 612 
V. Hasszán-Kále. Az örmény köznép 

családi élete . . . . . . . . 646 
VI. Bitlis. Yedi-Kilissza . . . . 662 

Az abkházok hazája (2 képpel) . . . 599 
Egy török vár a Kaukázusban (kép.) 676 
Stanley ujabb fölfedezései Afrikában. 

393 Sámt Lajos 
54 Az Athos zárdái (2 képpel) Jurány 

Gusztár . 
S Isis temploma (képpel) .s'. L 

A kaukázusi kozákok és tatárok (14 
201 képpel) 777 

3 A népek gúnynevei. Sámi Lajos . . . 827 

411 
475 

513 
553 
611 

665 

678 
713 

738 

729 
774 

Bál előtt, bál után. Borostyám' jV, . .. 
Farsang a politikában. Június Brutu* . 
Mit mondana Deák Ferenez V (A bank-

alkudozásokhoz) 
Válságos napok. B.+ T. 
Künn és benn 
Mínuendo licitatió. Június Brutus . . 
Künn és benn 
Politikai ncommis voyageur». Június 

Brutus '. 
Oláhországi népszokások. Ferii . . . 
Jelzések a vasutakon. Posta Sándor 
Minő lesz a török országgyűlés V , . 
A Patti-lázról. Június Brutus . . . . 
A húsvéti pirostojások. Rónaszéki . . 
A vas-ember . . - . . . • . . . 

42 
43 

75 
90 

107 
122 
139 

170 
185 
186 
201 
202 
218 

A háború küszöbén . 231 

485fí>etöfi . . . nem él 
518 

It t a háború! 
A vér és vas színpadáról. Juni 
Az okos kigyó. Június Brutus . 
Samil. Június Brutus . . . . 

Brut. 

Képek a háborúból 
. 529--A Balkán rózsaligetei 

337 
470 

515 

583 

629 
662 
665 

681 
698 
699 

710 
845 

. 679 

694 
742 

8. Természettudomány, ipar. kereskede­
lem, gazdaság és rokon. 

Karczolatok. A'—//. 
A Fitisz-madár története. Hermán 
A fenyvesben. Június Brutus . . 
Hallgatag világ. Hermán Ottó . . 
Az utczai csempész 
A kutyafejű tatárok. Június Brutus 
A tanév kezdetén 
Bernát Gazsi mondásaiból . . . . 
A «zsebkérdések» hete 
Az ügyelő. —s—s 
Karczolatok egy hétről. TGrs Kálmán 
Karácsonvi szokások 

441 
. . 459 
. . 491 
Ottó 505 
. . 507 

Képek a hareztérröl (20 képpel). . 
-Jelenetek a hareztérröl (3 képpel ) : 

A buésií-lövés 
A hainkői szoros 
Egy török pánczélbajó ágyufödél-

z'etén 
A kassai napok. I. II . K—l- K—n. 

_A. Sipka-szorosban (képpel) . . . 
Thiers temetése (2 képpel1 . . . . 

155'-A főváros kivilágítása a plevnai győ­
zelem ünnepére 

Képek a hareztérröl (6 képpel) : 
Három nap a Sipka szorosban . . 
Lovas kém szemle Plevna előtt 
()rosz parlamentair a török táborb'. 
A ezár tábornokai körében . .\ , 
A karahasszanköji csata . . . . 
A griviczai erődben . . ; . . 

sebesültek között (képpel) . . . . 
bukaresti börze (képpel) . . . . 

A műcsarnok megnyitása (képpel! . . 
394 |-Képék a tábori életből I i- képpel 1 . . 

Marson (képpel) 
A háborúból (3 képpel) : 

Abdul-Hamid szultán a sebesül­
tek közt . .'.'. . . . . . . .. 

Farkasfalka egy tanya körül . . 
A Sipka-szoros 

Török harczosok imája a csata előtt . 
Muszka ajándék (képpel) 
Plevna elesett! 
Szeretetadományok kiosztása török 

menekültek közt (képpel) . . 

266 
29S 
330 
378 

u 
A 

521 
535 
555 
570 
615 
619 
762 
778 
S14 

Titokszerü hangok. Sámi Lajos . . 6, 26-. 
Az állatkínzás szakaszából (6 ábrával) 

Hermán Ottó 42 
Anglia egyik legnagyobb gyártelepe 

(képpel) 54 
A tengeri kigyó (képekkel) S. L. . . 89 
A hideg hatása. Sámi Lajos . . . . 106 
Zubovits uj találmánya (képpel) 
A növényvilág óriásai. U. 263 
Csatorna a Fekete- és Kaspi-tenger 

között . 279 
A ezukor és czukomád 342 
A «thorneycroft.» V—«' 394 
Torpedók az ujabb kor háborúiban (12 

képpel), S. L, 407 
A postagalambokról. U—i. 

A «Petöfi-társaság» első gyűlése . . 
A történelmi társulat közgyűlése . 

"Abdul-Kerim díszkardja (képpel) . . 
Kossuth és a czejlédiek 
A természettudományi társulat köz­

gyűlése 
Egy katona levele a • Vasárnapi Új­

ságához 
Magyar ifjak a török fővezér lakomá­
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KOSSUTH. 
JIDÖN ma e nagy nevet tűzzük lapunk 

homlokára, az ő világszerte ismere­
tes, nálunk immár regeszerü alak­

jával nyitva meg újévi folyamunk arczkép-
csarnokát , — ugy hiszszük, a tárgy rend­
kívülisége fölment bennünket , nemcsak, 
de sőt mintegy követeli tőlünk, hogy bemu­
tató sorainkban, a szokástól eltéröleg, min­
den részletezéstől s adatok fölsorolásától 
tartózkodjunk, s elégedjünk meg a nem 
csupán előttünk, de a két müveit világrész­
ben nagynak tisztelt név megemlítésével, 
melyre min t mindenüt t , de főleg nálunk, 
egyébként is, a közönség őszinte szerete­
tének, csodálatának kifejezése, a dörgő éljen 
viszhangja szokott következni, fölöslegessé, 
sőt szinte lehetetlenné téve az ünnepélyes 
bemuta tá s további szokásos magyarázatait, 
és legfölebb az alkalmiság ezúttal ama külö-

. nösebb voltának megemlítésére szorítkoz­
ha tunk , mely egyébként szintén ismerete­
sebb, sem hogy bővebben kellene megjelöl­
n ü n k ; amaz örvendetes körülményt tudni­
illik, mely már hetek óta foglalkoztatja az 
ország közvéleményét, s csöndes ugyan, 
de annál mélyebb várakozásban és remény­
kedésben tartja a kedé lyeke t . . . 

Amaz egyre növekvő s immár mozga­
lomnak nevezhető forrongás, melyet nagy 
számüzöttünk az egész világrészünket je­
lenleg izgalomban tartó keleti kérdésre vo­
natkozó legutóbbi nyilatkozványaival elő­
idézett, s melynek átalános fontossága és 
jelentősége kivált reánk nézve ama, nemze­
tünk szivében a levibarzott nagy napok 
u tán fönmaradt remény rohamos föléledé­
sében nyilvánul, hogyanagy száműzött , mi­
dőn e korszakos nyilatkozásában leszállott 
mintegy álláspontja eszményiségének ta­
lapzatáról, hozzánk k ö z e l e d i k , s csak­
nem a mi e l v i l á t k ö r ü n k h a t á r á i g 
jön : talán még egy rendkívüli s magasztos 
önföláldozás-sngallta elbatározás pillana­
tában, á t i s l é p h e t i e h a t á r t , s tel­
jesülhet a m a , növekvő kegyelettel ápolt 
óhaj , hogy még visszatér hozzánk, min t va­
lami magasb segedelem, ama pillanatban, 
midőn épen legnagyobb a veszedelem! . . . 

E z óhaj az, mely bár ugyan nem vér­
mes, de mégis egyre erőteljesebben föllob­
banó reménynyel rezegteti népünk milliói­
nak hálás sziveit, és a mely, m é g h a csupán 
óhaj maradna is, közéletünk oly nevezetes 
mozamát képezi, hogy nem mulasztbat tnk 
el, annak emlékét részünkről is ezennel 
megjelölni és mintegy megülni , azzal zárva 
be sorainkat, vajha a ránk oly borúsan 
virradt je len év lenne az, melyet e régi és 
vele egyéb kapcsolatos vágyaink teljesedé-

el oda Í rha tnánk , hol nemzetéletünk 
boldog évei följegyezve vannak ! 

kül, egyhangúlag megválasztotta országgyűlési 
képviselőjének, s elhatározta, hogy a megbízó 
levelet egy küldöttség által nyújtja át nagy 
hazánkfiának. 

A czeglédi népes küldöttség, mely Kossuthot 
mint megválasztott képviselőt a képviselői meg­
bízatás elfogadására s a közel harmincz éve 
elhagyott édes hazába visszatérésre fel fogja, 
kérni, nemcsak a czeglédi választók óhajtását 
fejezi ki. Magyarországnak lesz az ünnepnapja, 
ha Kossuth Lajos visszatér. 

Kossuth Lajos még ma is oly erőben van, 
hogy nemcsak a dicső múlt varázsa által hatna 
hazájára. Bár már ez év szeptember 16-án het­
venöt éves lesz: hangja most is erőteljes, tiszta, 
csengő; most is az a megragadó zene, mely 
nemcsak honfitársait, hanem a széles világ annyi 
más idegen népét is ellenállhatatlan varázszsal 
ragadta magával. Ezüst-fehér szakálla és haja 
a bölcs aggastyán tekintélyét; a bánatos szen­
vedés árnyain is áttörő villániu, eleven, lángoló 
kék szemei az ifjú lélek üditö hatását; meghaj­
lott, de meg nem tört alakja, biztos és szilárd 
testtartása s halvány pirral borított életerős 
arcza a férfiú munkaerejét mutatják azoknak, 
kit őt olaszországi magányában meglátogatják. 
Most is rendkívül érdekes alak, mint egykor 
volt. Más mint a régi — az itthon élők is meg­
változtak ! — és mégis ugyanaz, talán még 
nemesebb kiadásban. Az egyszerű, természetes 
és rendes élet, mérsékelt foglalkozás — majd 
könyvei és íróasztala mellett, majd kinn kertjé­
ben és a természetben — frisseségét, egész­
ségét jól megőrizte. 

Az élet által nyújtott dús tapasztalatain 
kívül tanulmányai is kibővültek és meggazdagod­
tak. Politikai, társadalmi és történelmi, nemzet­
gazdasági és pénzügyi ismereteinek kiegészítése 
mellett, a természettudományokra is juttatott 
időt. A növényvilág és a csillagászat! Egyik 
a föld felé vezeti figyelmét, melyben kedvesei, 
neje és leánya, nyugosznak; másik az égre irá­
nyozza szemeit, hol a lelkek hónát sejti az érze­
lem. A természettudományokat vigaszért ke­
reste föl. 

Levelei, csak a melyek megjelentek is, és 
társalgása fenkölt szellemének széles körű érdek­
lődéséről tanúskodnak; eszméi és ötletei még 
folyvást gazdagon kelnek és áradnak, s köny­
veiben, melyekét olvas, számtalan az odavetett 
jegyzet, melyek a könyvtárban kürűltekintő 
látogatót bizonynyal jobban érdeklik a könyvek 
szövegénél. Társalgásbeli könnyű, fesztelen mo­
dorán át a lélek tisztasága, egyszerű életmódjá­
ban kevéssel is megelégedő természete tükrö­
ződik. Talán a függetlenséget becsüli szellemi és 
anyagi téren egyaránt a legtöbbre. „A hála nem 
teher" ugyan neki, mint egyik utóbbi levelében 
is irja, de jól esik tudnia, hogy anyagi leköte-
lezettségei nincsenek. „Ha szűk is a falat, mely 
számomra jutott — irta 1870-ben valamelyik 
barátjának, — de sajátom s egy angol jó bará­
tom (Oppenheim) végrendeleti szives hagyomá­
nya kivételével, munkám és fáradságom gyü­
mölcse; nem kegye, nem adománya senkinek." 

Mint egy magába vonult bölcs egyszerű 
életet folytat Turin mellett levő mezei lakában, 
Collegno al Baraccone-ban. A délelőtti órákban 
üditő hideg fürdő, séták és 

K ossuth Lajost, mint olvasóink tudják, 
^léd-város választó kerülete a deezember 
n történt választáskor, pártkülönbség nél-

mozgassal juro 
növénytani tanulmányok foglalják el, s csak 
délután fogad látogatókat. Alkonyat táján kisded 
társasága veszi őt körül, melyhez bű kísérőjén 
Ihászon kivül ifjabbik fia Lajos rendesen meg 
szokott érkezni a szomszéd Turinból; Ferencz 
fiát hivatala távolabb tartja tőle, s havonként 
csak egyszer-egyszer látogathatja meg. 

Honfitársainak látogatását Kossuth min­
denkor szívesen veszi. A szálak, melyek öt 
hónához és nemzetéhez kötik, nem szakadoztak 

és nem tágultak meg. Vájjon tartják-e őt oly 
erősen, hogy a legnagyobb önmegtagadásra is 
rábírják, hogy minden más tekintetet félretéve, 
csak szive és nemzete szavára hallgasson és 
visszatérjen a hazába, melynek dicsősége nagy 
napokban forrt össze az ő dicsőségével — 
örökre, elválhatlanul. 

IJj év napján. 
Reggel korán, a mint felérzek, 
Zsong a szobám, miut egy kis fészek. 
Sugás-bugás: „nem ébred mégsem?'-
Alig várhatják ébredésem. 

Kisebb fiacskám, nagyobb lányom 
Siet, hogy nekem jót kívánjon; 
Aztán versenygnek a nagyobbak, 
Hogy melyik tud kívánni jobbat. 

Az anyjok jő legutoljára, 
S ajkamat egy hő csók lezárja. 
A mint lágyan, némán borul rám, 
Mint sárga partra csöndes bullám. 

Szememben üdv s öröm-köny fényük, 
Mit mondjak én viszont ma nékik? 
Ez üdvömért mit tudjak adni? 
Oh van-e áldás, olyan, annyi ? 

Megáldom őket mind egyenként, 
Adjon az ég rajok meleg fényt, 
Hogy nőjenek, mint gyönge plánta, 
S viruljanak e szép vüágba. 

Még annyit mondok a fiuknak: 
Az életbe ha majd kijutnak, 
Mit én csináltam kezdve gyengén, 
Folytassák ők azt jobban, mint én. 

A lányoknak — mit isten adhat, 
Kívánom nekik a legjobbat: 
Legyen mind anyjához hasonló, 
Oly szép, oly hü, oly munkás, oly jó ! 

Szász Károly. 

A pataki várkertben. 
Mikor is volt? rég, bizony rég, 
Mikor itt e kertbe' jártam; 
Oh de most is ismerős még 
Gyep-ülőkém, cserjesátram. 
Ismerős mind bokra, fája, 
És a lombok méla árnya, 
Mely, ah, most is mintha jönne 
Itt is, ott is, üdvözölne . . . 

Itt utamba áll a jávor, 
Lombja suttog, s én megértem; 
Tudni vágyik a leányról, 
Kinek nevét rája véstem. 
A kiről, mig lelkem álma 
Elragadt egy bűvüágba, — 
0 fölöttem gonddal állt őrt, 
S álmaimhoz szép mesét szőtt. 

Ott megállít a platánfa, 
Kérdez ő is suttogással; — 
Ifjú szivem hfí barátja, 
Sohse' közié titkom' mással. — 
S mig hevíte lángszerelmem 
S vágyaimban fórra keblem, 
0 lehajtá lombos ágát, 
S biztatólag ugy karolt át. 

Itt virágok csengetyűje 
Szól az ismert, régi hangon; 
Ott a bokrok fülmiiéje, 
Hogy hamarabb választ halljon. 
Dal, szerelem, s a mi minden 
Üdvözítő volt e szívben. 
Itt fogant, itt jött világra, 
Hol madár száll ágról-ágra. 
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Mit feleljek ennyi régi 
Jó barátnak, ismerősnek ? 
Szólni kéne, szivem érzi, 
Ámde szót a köny előz meg. 
Lásd e könyben, lásd, oh jávor, 
Szép mesédet a leányról; 
Csalfa fény volt lelkem álma, 
S kárhozatba vitt — utána! 

Fák, virágok, nézzetek rám! 
S vágyat, reményt, dalt, szerelmet 
Megmutat e kicsi hullám, 
Mely szivemből felszökellett... 
És valóba'! szóm se' hallik, — 
Bokor és fa összebajlik, 
És megértve bút és könyet, 
Szomorúan üdvözölnek. 

Fejes István. 

Hatem bey paripája. 
Történeti beszély. 

P . S z a t l i m á r y K á r o l y t ó l . 

Az emberiség bölcsőjénél vagyunk; 
nem messze azon helytől, melyet az í rás 
Éden földjének vagy kertjének nevezettel . 

Változatos, s részben erdőkkel borított 
fennlapály alatt, rohanva száguld tova a 
kiáradt Zab folyó, a Tigris legnevezetesebb 
mellékfolyója, mely a távolban lépcsőzete­
sen lejebb-lejebb lapuló sikság homályá­
ban vesz el. A folyó tul partján mély sza­
kadásoktól átszelt halmok, majd hegyek 
emelkednek egymás fölé; mig a délnyu-
goti láthatár végpontján, mint óriási püs­
pök-süveg, magaslik fel a büszke Ararát, 
melynek kettős orma között, örök V betűt 
képező hóréteg fehérén a még leáldoztá-
ban is forró nap utolsó csókja ég. 

Természetileg nagyszerűbb és történel­
mileg klasszikusabb tájat alig lehetne a 
földön találni valahol: a Tigris folyam, 
hol az emberiség bölcsője r ingot t ; azAra-
rát-hegy, melyen az özönvízből egyedül 
megmentet t Noé-család bárkája megpi­
h e n t ; az egész halomsorokat képező rom­
halmazok, melyekből itt-ott még egy-egy 
szárnyas oroszlán okiratokkal meorjelölt 
óriás alakja beszél az assyr és méd biro­
dalmak hajdani nagyságáról ; a síkon szét­
szórt falvak, melyek öléből harczos arab 
főnökök berovátkolt várai s az elhunyt 
szenteknek kupolás türbéi (sirkápolnái) 
emelkednek k i ; a gazdag föld, melyen a 
megtelepült arab akkor is arat, midőn a 
szomszéd tartományok lakói éhen ha lnak; 
végül a vándorló arabok, a beduinok itt-
ott felcsillámló sátorvárosai szilajul ro­
bogó méneikkel, legelő gulyáikkal és nyá­
jaikkal, oly élénk s örök emlékbe vésődő 
képet alkotnak, melynek párját máshol 
hiába keresnők. 

Fenn , hol a Zab folyó magasodó hegyek 
árnyában vesz el, áll e beduin karámok 
legnépesebbje, a tiszteletreméltó AbduUah 
seyk-é. A hatalmas főnök bíborszín sátora 
egy halmon magaslik ki a többiek közül; 
aranyozott gombjain és félholdján megtö­
rik a napsugár, s oszlopainak hófehér tol­
lait folytonos ringásban tartja az esteli 
szellő. Nem messze a sátortól tüszkölő és 
toporzékoló harczi ménéi képeznek hosszú 
sor t ; alantabb tevéi legelésznek, s csak a 
halom alján tul emelkednek, hosszú utczá-
kat képezve alattvalóinak változatos szinü 
sátorponyvái, melyeket köröskörül esak-
nem mérföldnyi téren köritnek a legelő 
ménesek, nyájak és gulyák, őrizve gondos 
pásztoroktól. 

E gyönyörű kép egy sokkal gyönyörűbb 
szempárból verődött vissza. 

AbduUah bey sátra előtt leánya, a bájos 
Szelima állott, merengve talán a szép vidé­
ken, vagy talán önmagába merülve el. 

Mohamed próféta, kinek képzelete hét 
mennyországot alkotott egymás fölé, s 
mindeniket megnépesité a halhatatlan világ 
legszebb teremtményeivel, bizonyosan el­
bámult volna Szelima láttára. Gyönge 
virág volt ez, melyet kezünk nem mer 
érinteni, de melynek bubája mégis lelán-
czolja érzékeinket. Gyönge virág, melynek 
levelein az örök Isten áldásos harmata 
csillog, oly szempárban, melyeknek vil­
láma keblünk belsejéig hat , arcz, mely a 
szemérem és angyali szelídség legfinomabb 
vonásaiban ragyog s melynek csaknem át­
látszó fehérségét egész lombja takarja be 
a hollósötét fürtöknek, a barna szeműid­
nek és hosszú szálú szempilbíknak melyek 
-akként árnyalják körül szende, de mégis 
ragyogó szemeit , mint szomorúfüzek a 
csendes tó vizét, melyből a nap fénye sugár­
zik vissza. Végetlen tökélyü és finomságú 
tagjait aranynyal gazdagon hímzett viola­
szín kaftány folyja körül; alig domborodó 
kebleit s termetét hófehér selyem takarja, 
s gyermekhez illő lábacskáira az aranynyal 
kivarrott vörös czipök mintegy oda vannak 
lehelve. 

Mibe merült el, hova gondol a gazdag 
seyk gyönyörű leánya ? — talán maga sem 
tudná megmondani . Csak tizenhatszor 
látta még a viruló tavaszt, s hallá lehullani 
az ősz leveleit; atyja, a csatákban erős, óvta 
öt még a nyári szellőtől, a májusi harmattól 
i s ; hatalmas fegyvere és parancsnoki tekin­
tete sem ellenséget, sem barátot nem en­
gedett leánya sátor-osztályáig. 

A puszták leánya csak képzeletben élt 
még ; gyermekvágyai még meg sem értek, 
s máris teljesítve lőnek, az érzelmek har-
czát, a szenvedélyek küzdelmét, az életet 
hírből sem ismeré. De India kagylóinak 
gyöngyei, melyekkel atyja gazdag fürtéit 
kőrité, Ceylon rubinija és Egyiptom sma­
ragdja, melyek ékszer-ládájában a nemes 
tüzű gyémánttal váltakoztak, az arany­
színű sawlok, melyeket Persia termett , a 
gazdag selyem szövetek és bibor kezdek 
színeiket veszteni előtte; a kis őzecske, 
mely lépteit kisérte, göndörfürtü bárányai, 
melyekkel mint gyermek oly örömest ját­
szadozott, a nemesvérü paripa, mely ősi 
származását a villámtól és szellőtől hozza 
le, melynek erei átpiroslanak a finom fehér 
bőrön, mely szép !terhét oly büszkén hordja 
hátán, s hízelgőn nyerítve veszi el a czuk-
rot asszonya hófehér kezéből: — mindezek 
kedvessége, szépsége napról napra hal­
ványul a szép leány szemében, — jnaga 
előtt egy végetlen űr t s ebben az ismeret­
len vágyak ködképeit lát ja , melyek felé 
szeme, szive vágyik, de melyek felfogható, 
érzékelhető alakot még nem nvertek. 

így áll ott, s szép szemei a lassanként 
elboruló sikság homályába vesznek el: — 
midőn e sikon egyszerre sötét pont tűnik 
fel, m n tha a ködképekből, melyek lelke 
előtt lebegtek, egy árnyalak egyszerre ala­
kot nyerne, körvonalai erösebbek és egyre 
nagyobbodók, közeledők lennének. Igen, 
már kiveheti : egy szelek szárnyán járó, 
csaknem tündéri sebességgel közeledő lovag 
az. ki előbb csak fekete pont volt, tul a 
folyó szakadozott partján, sebesen válik ki 
az alkonyat ködéből, ezüst sisakján kócsag, 
forgóján és messze elfénylő kardján meg­

megcsillan a hegyek mellé szállt nap utó­
fénye, a mint közeledik, egyre jobban 
kiválik a büszke fehér mén s a rajta ülő 
lovag daliás alakja. 

Mi tartja Szelimáthelyéhez szögezve? 
Miért nem tudja szemeit a közeledő lovag­
ról elvenni ? Hisz a beduin főnök leánya 
előtt nem ritkaság a harczias lovagok 
lá tása ; nemes vérű mént, daliás lovagot 
látott ő ezerét. 

A képzelet játszik az ifjú leánynyal. 
A perez csábító, végzetes, melyben a lovag 
megjelen. Képzetének ábrándképe vágott 
össze a valósággal; ugy tetszik nek i , 
mintha azon sivatagban, mely lelke előtt 
lebegett, s melyet nem töltött be egyetlen 
öntudatos vágy, csak most találna látásra 
és megismerésre méltó tárgyra. 

Most a lovag eléri a Zab szembefekvő 
partját s még előnyösebben tűnik ki fér­
fias alakja, melyet fényes öltözet s kövek­
től ragyogó fegyverek öveznek. 

Gondolkozás nélkül ugrat be a magas 
partról a folyam rohanó hullámai közé 
s Szelima nem tud elfojtani egy éles 
sikoltást. 

A harám férfiai, kik a közeledő lova­
got szintén észrevevék, bámuló csoportok­
ban állnak a sátor-város előtt, s Szelima 
sikoltására atyja, az agg Abdullah lép ki, 
méltóságos léptekkel közeledve leányához. 
Tagjait zöld kaftány fedi, mely szin vise­
lése csak a próféta családjából számlázott­
nak van megengedve; hófehér turbánja 
egy második óriás fejet képez mély rán-
ezu homloka felett, s összevont sűrű szem­
pilláinak sötét szine sajátságos ellentétben 
áll összefolyó hófehér bajusza és szakállá­
val, mely utóbbi gazdag fegyverekkel rakott 
övéig leng alá. 

— Ne félj — mond nyugodt hangon 
az ősz főnök, kezét leánya vállára téve, 
miközben szemei a haboktól tova ragadott 
lovagra valánakszegezve, — a l ó , mely ott 
úszik a Khainse öt fajának legnemesbiké-
ből, az Obejan Serach nemes véréből szár­
mazik, mely sohasem hagyja cserben 
lovagját; s a lovag, ha jól látom, még 
nemesb vér, a Hovárok nemzetségének 
törzséből, mely megkülönböztetésül viseli 
a kócsag büszke tollait. 

É s csakugyan, bár a zúgó folyam hul­
lámai a lovagot jóval lejebb vitték, a nemes 
ló kevélyen szeldelte a habokat, s parthoz 
érve hattyúként szökött ki és száguldott fel 
a fennlapály oldalán, egyenesen a sátorpa­
lotának tartva, mig Abdullah és leánya előtt 
egyszerre földbe gyökereztek a hata lmas 
mén lábai, s a deli fiatal lovag, kinek ajkaités 
állát alig húsz évre mutató göndör pelyhek 
vevék körül, elébb mélyen meghajolt az 
ősz vezér előtt, aztán egy perczig bámulva 
függeszté szemeit annak tündér szép leá­
nyára és önérzettel, de kevélység nélkül 
szólalt meg. 

— É n Hatem vagyok a Hovárok tör­
zséből. 

Még egy pillanatig függöttek Szelima 
szemei a csodálatosan feltűnő lovag alak­
ján, aztán eltűnt a sátor oszlopai között, 
mig Abdullah éles tekintetét az ifjúra szö­
gezve kimért szigorú hangon monda : 

— Százados gyűlölet él törzsem i 
Hovárok törzse között, a vérboszu itt és tul 
százakat fektetett le az anyaföld kebelébe: 
de a nap leszállt s Abdullah sátra nyitva 
áh. Lég}' üdvöz! 

(Folyt. köv.J 
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A sienai székesegyház. 
Siena, Közép-Olaszországnak egyik legré­

gibb városa, ugy régészeti, mint történelmi és 
művészeti tekintetben a legérdekesebb helyek 
közé tartozik az egész Olaszországban. Itália 
városainak különben is többé-kevésbbé izgalmas 
történetök van, mert minden valamire való 
város kisebb-nagyobb arányokban egyszersmind 

Siena múltjáról, s kivált középkori törté­
netéről igen sokat lehetne mondani, hanem ere­
detéről biztos adataink nem igen vannak, annyi 
valószínűnek látszik, hogy a várost még a régi 
etruskok alapították. A római írók közt először 
Plhnus és Tacitus emlegetik e várost, mely 
Augustus korában az akkor létezett 28 „eolonia" 
egyike volt. Anicius Ansanus 303-ban a város 
lakóit a keresztyén hitre téritette, de egy csá­
szári proconsul a nazarethi próféta legbuzgóbb 

A város történetének enypontja e ghibellin-
korszakra esik. Nagyszerű harczokat folytatott 
a guelfek vagyis pápapártiak ellen, s népességben 
és gazdagságban egyre gyarapodott. Később a 
XIV. század közepe táján hanyatlani kezdett, s 
ma már csak árnyéka egykori nagyságának, de 
azért nemcsak Olaszországnak, hanem bizo­
nyos tekintetben egész Európának is legérde­
kesebb és legnevezetesebb városa. 

Siena meglehetős meredek domboldalra 
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politikai központ, főváros, sőt mondhatni egy 
külön álló nemzet volt. Az egész Olaszországnak 
csupán Róma parancsolt, s ez a tőle függő inu-
nicipiumoknak sok szabadalmat engedett. Azu­
tán eljöttek a germán eredetű népek, s a Caesa­
rok hatalmát megdöntötték. Azontnl minden 
önálló község egyéniesebb színezetet öltött fel B 
a császárok és pápák közt folyt százados har-
czok alatt e községi szabadság és önállóság 
folytonosan erősödött. 

hívének a fejét levágatta. A középkorban tömér­
dek viszontagságon ment keresztül a város; 
egyszer a longobárdok, másszor a frankok, ele­
inte grófok, később püspökök uralkodtak fölötte, 
s különösen az utóbbiak a XII. század elején 
túlságos hatalomra tudtak szert tenni. A pápák 
és császárok közt folytatott heves küzdelmek 
alatt Siena határozott ghibellin, azaz csá­
szár-párti volt, de azért a pápák sem vesztették 
el minden befolyásukat e város lakói fölött. 

van építve, s ezért utczái nagyon meredekek, 
kanyargósak és szűkek, annyira, hogy a város 
szebb része kocsikkal alig járható. Legcsinosabb 
tere az, melyen a város háza, Palazzo del Pub-
lico, emelkedik s melyet pompás szökőkút 
diszit. A várost régi kőfal veszi körül, melyen 
több kapu nyílik, s ezek közt legdíszesebb az 
úgynevezett fő- vagy városi kapu, a Porta Ca-
mollia. Fellegvára is van, melyről nagyszerű 
kilátás nyílik a város paradicsomi környékére. 
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Siena főbüszkesége a gyönyörű székesegy­
ház, melynek külső és belső képét eredeti fény­
képek után készült rajzokban mutatjuk be. 
E nagyszerű építészeti remekműn, mely a 
XII. és XIII. század góth Ízlésében épült, 
1284-től 1537-ig az ország legkitűnőbb művé­
szei dolgoztak. Az épület maga igen régi; 
1012-ben már templom állott e helyen, s 
1229-ben már dolgoztak a mai épületenis; 1317-
ben megnagyobbították. 1339-ben déli szárnyát 

zománczozott alapon, aranysugaraktól környe­
zetten. A ki e pompás templomot meglátogatja 
s rojmant belsejébe lép, akaratlanul is ama 
meggyőződésre jut, hogy ez a világ legszebb 
imaháza. Építészete nagyszerű s mégis elegáns, 
ízléses, és a csaknem túlságosan sok műremek 
által egészen lebüvölve érzi magát a látogató. 
A templom a tetőzettől a talajig egy valóságos 
csodamű. Csak itt lehet látni ama gyönyörű 
márványmozaikokat, melyeket Cicognara azok 

tisterium, a főtemplom mellett emelkedő nagy 
kerek épület, szintén remek faragványmüvekkel 
van diszitve. 

A városnak még több, szintén igen diszes 
épitészetü temploma is van, melyeket hasonló­
képen a művészet kiválóbb termékei tesznek 
érdekesekké. A városházát szép freskófestmé­
nyek díszítik; a szépmüvészetek akadémiája, 
az egyetem, számos zárda, siketnémák és árvák 
menháza, az előkelő toskánai családok diszes 
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meg akarták hosszabbítani, de az 1348-iki 
nagy pestis után a munkát félbe hagyták, s 
csupán a régi főtemplom kiépítésére szorítkoz­
tak, melynek külső munkálataival a XV. szá­
zadban készültek el. A homlokzatot 1380-ban 
végezték be. 

A templom az építészet, müfaragászat, 
festészet s részben az érczöntés remekmüveinek 
valóságos múzeuma. A főbejárat fölött a város 
védnökének, szűz Máriának képe pompázik kék 

mellé helyez, melyek a régi görögök és rómaiak 
korából maradtak ránk. E mozaik padozatot 
1369-ben kezdették lerakni, s a legkitűnőbb mű­
vészek rajzai után egészen a XVI. századig dol­
goztak rajta. Az egész épület kivül és belől a 
legfinomabb fekete és fehér márványlapokkal 
van borítva, s óriási tetőzetét a legtökéletesebb 
Ízléssel faragott márványoszlopok tartják, míg 
falait és oltárait Olaszország leghíresebb mű­
vészeinek pompás festményei ékítik. A bap-

palotái megannyi műremekei a középkori olasz 
építészetnek. Van ezeken kivül két szinhiza. 
két nyilvános könyvtára; továbbá vannak iro­
dalmi és tudományos társulatai, kórházai, más 
jótékony intézetei, tanodái, papnöveldéje, orvosi 
főtanodája stb. Szóval Siena igen előkelő helyet 
foglal el az olasz városok közt még most is. 

Hogy hajdan még nagyobb, népesebb es 
gazdagabb volt, a következő pár adatból elég 
világosan kitűnik. Ugyanis a régi följegyzések 
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és leírások szerint 1260-ban Sienának 150,000 
lélekből álló lakossága volt s még 1301 körül is 
70.000 lélek lakott benne. Az 1861 deczember 
31-én elren1elt népszámláláskor már csak 
21,902 lakója volt, s ezek közül is csak 12,534 
tudott irni és olvasni! 1260-ban 38 kapuja volt 
a városnak, s ezekből most csak nyolcz van meg. 
Szomorú adatok ezek, minthogy egy oly város 
hanyatlásáról tesznek bizonyságot, mely egykor 
a jóllét, gazdagság, tudományok és művészetek 
kiváló székhelye volt. 

Titokszerü hangok. 
Bizonyos hangok hallása igen különös 

hatást szokott gyakorolni lelkünkre. Nem a be­
szédnek, éneknek és zenének átalánosan ismert 
tüneményeit értjük eme titokzatos hangok alatt, 
inert mindnyájan tudjuk, hogy a beszéd, ének 
és zene hangjai mitől vagy honnan származnak, 
s mi hozza létre azokat; sőt meglehetős pon­
tossággal ki tudjuk számítani ama távolságot 
is, melyben tőlünk az említett hangok létre jöt­
tek és elhaltak. A hangok hatása tehát csak 
olyankor „titokszerü", ha nem tudjuk bizonyo­
san, honnan és mitől származnak, s hogy mi és 
miért idézte elő; akkor képzelő tehetségünk 
kezd működni, mely olykor-olykor ijesztő kép-
zelmekre és látomásokra engedi magát ragad­
tatni. Az éj, vagy pedig a sötétség, ha nincsen 
is éj, nagyon segit a képzeletnek ama különös 
működésében. Ha nem láthatjuk, hogy minő 
tárgy vagy tünemény idézte elő a hangot, a 
sejtelem hamar tévútra vetődik; a sok minden­
féle kísértetes történetnek a legtöbbször nincs 
más alapja, mint az emiitett körülmény. Pél­
dául éjente sokszor hallhatunk oly hangokat, 
melyek mintha felülről a levegőből, valami tel­
jesen ismeretlen és láthatatlan forrásból szár­
maznának; e hangok süvöltéshez vagy elnyúj­
tott kiáltáshoz hasonlítanak, s megfoghatatlan 
előidézőik Angolország némely részeiben „fü­
työlök" név alatt ismeret9S3k. Vannak nép­
mondák, melyek szerint ama titokszsrü sivitók 
vagy fütyölök elkárhozott lelkek vagy gonosz 
szellemek, míg mások meg a „bolygó zsidót" 
vélik azokban fölismerhetni. Pedig hát az egy-" 
szerű, de valódi tény az, hogy e hangok vándor­
madaraktól származnak, milyenek például a 
vadludak és.esőszalonkák, melyeknek az a szo­
kásuk, hogy kisebb-nagyobb csapatokban több­
nyire éjjel utaznak, részint távolabbi tanyákra, 
részint pedig tavaszi és őszi költözködésök 
alkalmával. így tehát azt a kiáltást, melyet ily 
éji vándorlások alatt e madárcsapatok „vezére" 
hallat, okának nem ismerése miatt, ijesztőnek 
és titokszerünek tartották a babonás emberek, 
kik azt holmi közelgő baj előhírnökének kép­
zelték. 

Sir Dávid Brewster érdekesen adja elő egy 
titokszerü éji hang történetét, mely különös 
hang sok más embert halálra ijesztett volna, 
mely azonban szerfölött ártatlannaktünt fel oly 
kitűnő természettudós előtt. Egy uri ember 
minden éjjel valami nagyon sajátságos hangot 
hallott, mindjárt azután, hogy lefeküdött; neje 
szintén hallotta, de nem akkor, mikor lefeküdött, 
hanem valamivel korábban, mint a férje. A 
hangnak semmiféle észszerű okát nem lehetett 
fölfedezni és a hatás, melyet képzelmökre gya­
korolt, kezdett rajok nézve nagyon nyugtalaní­
tóvá lenni. Későbben a férj kezdte észrevenni, 
hogy a hang egy ruhaszekrényből jön, mely aző 
ágyafeje közelében állt. Ö e ruhaszekrényt, mikor 
levetkőzött, majd mindig fölnyitotta és azután 
bezárta; de minthogy a szekrény ajtója kissé 
erősen záródott, nem tudta eléggé jól bezárni. 
Az ajtó, hihetőleg a szoba hőmérsékének fokon­
kénti változása következtében, valami különös, 
azonnal elenyésző hanggal rendesen fölnyílott. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

Minthogy pedig a nő e ruhaszekrényt nem 
szokta használni, a hangot nem vehette észre 
oly rendesen és a megszokott időben s igy az 
nem is tűnhetett föl oly titokszerünek ö előtte, 
mint férje előtt. 

Ha több figyelmet fordítanánk a fabútorok 
kiterjedése vagy összehúzódása által okozott 
hangokra, melyeket például ajtók, ablak-fák, 
fapadozatok s más fakészitmények hallatnak, 
néha igen sok kísértetes történet találná egy­
szerű megoldását. Ha éjjel, mikor minden csön­
des, valamelyik fabútort recsegni halljuk a szo­
bában, mindjárt hajlandók vagyunk e hangot 
valami rendkívülinek és ijesztőnek képzelni, a 
mig utoljára rájövünk, hogy az egészet csupán 
az „időjárás koronkénti változása'' idézi elő. 

Minthogy a hang átalán véve inkább hall­
ható éjjel, mint nappal, sokszor megtörténik, 
hogy jelentőségét a félénkek már ezért is félre 
magyarázzák. Humboldt különösen tapasztalta 
ezt, mikor az Orinoko (Dél-Amerika egyik 
tekintélyes folyója) vízeséseinek hangját figyelte, 
s a különböző távolságokat, melyekre ő a víze­
séstől volt, a levegő nedvességéből számította 
ki. A légkör ugy a hangokra, mint a fényre 
nézve néha átlátszóbb, néha meg homályosabb, 
mint rendesen szokott lenni; dr. Tyndall ez 
állítás helyességét csattanósan bizonyította be 
közelebbről, midőn a ködjelzők hangjának a 
légkör különböző állapotában észlelhető hall­
hatósága körül tett kísérleteket. Abban is van 
egy kevés titokszerüség, midőn olykor-olykor 
bizonyosan tudjuk, hogy ez vagy ama tárgy, 
melyet világosan látunk magunk is, hangot 
idéz elő és mi e hangot még sem hallhatjuk. A 
veréb csiripolása némelyekre nézve hallhatat- ' 
lan; mások, a kik ugyané hangot tisztán hall­
ják, nem hallják a denevérek czinczogását, és 
vannak oly hangok, melyekre nézve valameny-
nyien a hangsüketség bizonyos nemében sinlő-
dünk, mely tökéletesen hasonlít a dr. Dalton 
által föl'edezett szinvaksághoz. A látható, de 
hallhatatlan dobolásnak igen különös e sete 
fordult elő az észak-amerikaiak függetlenségi 
harczában. Angol és amerikai csapatok egy 
folyó két ellenkező partján vonultak fölfelé; 
az előőrsök mindkét részen láthatók valának, s 
különösen az angolok tisztán láthattak egy 
amerikai dobost, ki ugyancsak verte a takaro­
dót, a nélkül azonban, hogy a hangot hallották 
volna. Ezt bizonyos hangáthatlanságnak (tone-
opacity:hangátlátszhatatlanság, minta „Chain -
bers Journal" írója magát kifejezi, a kitől e 
közlemény egy részét átveszszük) tulajdonitják> 
mely a folyó fölött elterülő légréteget a hőmér-
séknek és nedvességnek valami különös és csak 
ritkán előforduló állapotában szokta e tulajdon­
sággal fölruházni. 

Igen sokunkra nézve szintén meglepőnek 
és titokszerünek tűnik föl ama körülmény is, 
ha bizonyos hangok erősebbek, mint vártuk és 
várhattuk volna. Van egy kut a Carisbrooke-
kastély mellett, a Wight szigetén, melynek a 
feneken természetesen víz van; és ha oly cse­
kély tárgyat is, mint például egy tű, a kut vizébe 
dobunk, leesésének hangját meghallhatjuk fönt, 
ámbár a kut több mint kétszáz lábnyi mély. 
A hangot a víz fölött nagyobb távolságra lehet 
hallani, mint a szárazföldön; dr. Hutton a 
Themzén egy embert száznegyven lábnyi távol­
ságban hallott olvasni, noha ugyané hang a 
szárazon csak hetven lábnyira hallatszott el. 
A hangot a jég fölött is jobban lehet hallani, 
mint a szárazon; mikor Foster angol tengerész-
hadnagy a sarkvidékeken telelt, ugy tapasztalta, 
hogy a Bowen-kikötő jegén oly emberrel, ki tőle 
egy és egynegyed mérföldnyire volt, akadályta­
lanul társaloghatott. Azt is állítják, hogy Gibral-

1. SZÁM. 1S77. XXIV. ÉVFOLYAM. 

tarnál az emberi hang tiz mérföldnyire hallat­
szik el, vagyis a tengerszoros fölött Európából 
Afrikába és megfordítva. A londoni Szent-Pál 
tenvplonmak úgynevezett suttogó csarnoka örök 
titok a látogatók előtt; mondják, hogy a suttogó 
emberi hang tisztán hallható a csarnok túlsó 
felén, ellenben a közbeeső pontokon nem. 

Girgenti főtemplomában (Sziczilia szigetén) 
a suttogás az épület egész hosszában hallható, 
ha az, a ki a templom egyik végén levő félkör-
alakú fülke (apsis) gyupontjában áll. Beszélik, 
hogy hajdan, sok századdal ezelőtt, épen azon 
a helyen állították föl a gyóntató széket, a nél­
kül, hogy a hely különös tulajdonságát gyaní­
tották volna ; egyszer aztán valami kényes ter­
mészetű gyónásnak legkisebb részletét is meg­
hallotta valaki egy másik helyen, közvetlenül a 
templom bejárata mellett, s az egyházi és városi 
hatóság csak ekkor vette észre, hogy mily vesze­
delmes helyen áll a gyóntató szék, mert a gyó­
nás titka szétterjedt az egész városban. 

Ha egyes hangok többször, vagy egész 
mondatok egy-két másodpercz után ismétlőd­
nek, szintén titokszerünek tűnhetik föl azok 
előtt, a kik nem ismeretesek ama természeti 
okokkal, melyek az ily tüneménj't előidézik. 
Vannak például viszhangok, melyek valóban 
különösek és nevezetesek. A Tihany közelében 
lévő hires viszhangot bizonyára ismerni fogják 
olvasóink közül is többen. E viszhang ezt a 
mondatot: „Szólj Tihanynak riadó leánya!" 
állítólag egészen tisztán és érthetően adja vissza. 
Woodstock-Parknál, Oxford közelében, oly vissz­
hang van, melyről azt állítják, hogy nappal 
tizenhét szótagot s éjjel húszat tisztán hallha­
tóan ismétel, azonban ez állítás helyességét 
sokan kétségbe vonják. A Lago del Lupo (Far-
kastó) partján Térni közelében szintén olyan 
viszhang van, mely állítólag tizenhét szótagot 
képes visszaadni; végre a sussexi grófság régi 
krónikásai és helyrajzirói azt mondják, hogy 
Shipley Church-ben oly viszhang volt, mely 
huszonegy szótagot adott vissza. 

Sok titokszerü recsegést, ropogást és dör­
gést nem ritkán a tenger vagy szárazföld felett 
nagy távolságból hallatszó ágyumorajnak tulaj­
donítottak. Föltéve, hogy a mindjárt elősoro­
landó állitások helyesek (a miről mi, terme­
tesen, jót nem állhatunk), az erre vonatkozólag 
följegyzett adatok mindenesetre nagyon megle­
pők. Mondják, hogy az éj beálltát hirdető ágyú 
hangja Plymouthból egészen Ilfracombe-ig 
elhallatszott, a mi pedig 60 mfldnyi távolság. 
Ennél is nagyobb az a távolság Holyhead-től 
Kingstown-ig (Dublin mellett), melyet egy hadi 
hajóraj üdvlövésének az utóbb említett városban 
tisztán hallott hangja járt be. Az essexi tenger­
parton tett ágyulövések hangját Cambridgeb -n, 
a north-forelandi ágyúszót meg Londonban 
sokszor hallották, pedig e távolságok meg­
haladják a 70—80 mfldet. Nagyobb ágyuk böm-
bölésének hangja Messinától Syrakusáig s 
Genuától Livornóig, vagy Portsmouthtól Here­
fordig gyakran elhallatszik, noha e helyek 
távolsága egymástól 90 és 100 mfld közt válta­
kozik. Lőporgyárakban és raktárakban történt 
nagyobbszerü felrobbanások hangjairól szint ít 
azt beszélik, hogy az utóbb emiitett 90—100 
mfldnyi távolságokra többször elhallatszottak. 
Carlscronában (déli Svédország keleti partján) 
elsütött ágyuk hangja, egész déli Svédországon 
keresztül, Dániáig, 120 mrldnyire hallatszott el. 
Mondják, hogy a kenti part néhány helységében 
a Waterlooi ütközet ágyudörgését hallották, ho­
lott a távolság e két hely között jóval több 100 
mfldnél. Az utóbbi észak-amerikai polgárháború 
alatt az északiak és déliek iszonyú ágyutüzelése 

rrysburgi csatatérről 130 mfldnyire hallat-
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szőtt el; sőt a mi több, azt is mondják, hogy 
egyszer az ágyú hangját Stockholmból 180 mfld­
nyire hallották meg és hogy a Német-tengeren 
kisütött ágyú hangja egy alkalommal Shrews-
buryba, 200 mfldnyire hallatszott el. Ámde ha 
az ágyúszót a természet hatalmasabb, erőtelje­
sebb hangjaival helyettesitjük, például nagy vul­
kanikus kitörések robajával, ugy fogjuk találni, 
hogy e hangok az előbbieknél sokkal nagyobb 
távolságokra képesek elhatolni. Sir Stamford 
Baffles és más megbízható tekintélyek mondják, 
hogy a kelet-indiai szigettengerben Sumbavva-
szigetén történt iszonyú kitörés robaja küencz-
száz mérföldnyire hallatszott el. 

(Vége köv.) 

Újévi szokások az oroszoknál. 
Oroszországban minden ünnepnek meg­

vannak a maga külön szokásai és nemzeti dalai, 
s ez utóbbiak közt vannak olyanok is, melyek 
már évszázadok óta feledésbe ment szoká­
sokra vonatkoznak; a nép hűségesen megőrzé 
azokat, bár eredeti értelmökről, melylyel az ős 
pogány időkben bírtak, még talán fogalma sincs 
már. E régi nemzeti s egyszersmind vallásos 
dalok között alig van olyan, melyben a nép egy­
kori vallásának nyomai oly észrevehetőleg meg­
maradtak volna, mint azokban, melyeket igy 
karácsony és újév körül szoktak énekelni, fő­
képen Kis- és Fehér-Oroszországban. E dalokat 
kolyadki-nak, magát a karácsony ünnepét pedig, 
mely karácsony estéjétől vízkeresztig (jan. 6.) 
tart, kolyadának vagy koledának nevezik. Rals­
ton „Az orosz nép dalai" czimü munkájában 
érdekesen ismerteti az oroszok karácsonyi és uj 
évi dalait és szokásait, s az ö műve szolgált for­
rásul e kis közleménynek is. 

Az orosz nép hagyományai szerint az év 
eme szakában, t. i. karácsontói vízkeresztig, a 
fold alá rejtett kincsek mind fölfedezhetők. A 
„szent esték" alatt az ujon született istenség 
lejön az égből és a földön jár, miért is ez idő­
tájban mindenféle munkát véteknek tartanak. 
Minden ünnepi nap éjszakáján, karácsonytól 
vízkeresztig, éjfél tájban, szétnyílnak a menny­
ország kapui; a paradicsom gyönyörű téréi, 
hol a nap lakik, előtárják nagyszerű kincseiket; 
a források és folyók vizei megelevenülnek, borrá 
változnak, s gyógyerőt nyernek; a fák lomb okát 
és virágokat hajtanak s leveleik közt arany­
gyümölcsök érnek. 

Meg kell jegyeznünk, hogy az újév az oro­
szoknál s átalában minden szláv népnél eleinte 
márczius l-jén kezdődött, s e számítás érvényben 
állt egészen 1348-ig. Ekkor az újév kezdetét 
szeptember 1-jére tették át, s igy volt ez 1700-ig, 
a mikor végre január első napjára állapították 
meg az év kezdetét. 

Ama sok különös újévi szokás között, me­
lyek Fehér-Oroszország földmivelő lakóinál mai 
napig fennmaradtak, mindenekelőtt azt emiitjük 
föl, melylyel mintegy jelképileg szokták kifejezni 
a: emberiség ama közös meggyőződését, mely 
szerint az újév magával hozza minden ember 
számára egy év boldogságát vagy szerencsétlen­
ségét. Újév előestéjén két ifjút vezetnek házról 
házra. Az egyik, a kit gazdag kolyadának nevez­
nek, uj és ünneplő ruhába van öltözve és fején 
rozskalászokból készített koszorút hord; a má­
sik, a kit szegény kolyadának hivnak, rongyos 
ruhát visel s fején kicsépelt szalmából készült 
koszorú van. Mikor egy kunyhóhoz vagy házhoz 
érkeznek, nagy lepedővel mindkét ifjút beterítik 
s felszólítják a híz gazdáját, hogy válaszszon 
közülök. Ha választása véletlenül a gazdag 
kolyadára esik, a látogatók egy dalt énekelnek, 
a melynek értelme az, hogy a gazda bÖ aratásra 
és sok pénzre számíthat az uj évben; de ha a 
szegény kolyadát találná választani, szegénység 
vagy talán halál is lehet osztályrésze az uj esz­
tendőben. 

Kie-Oroszországban, újév ünnepén, az asz­
talon búzakévéket raknak egymásra, melyek 
alá vagy közé nagy tortát vagy egyéb süte­
ményt helyeznek. A családfő oda ül a kévehal­
maz mögé s kérdezi gyermekeit, hogy látják-e 
őt. „Nem látunk !" — felelik ezek. Mire az atya 
egy dalt kezd énekelni, melynek értelme oda 
megy ki, hogy az újévben a gabona oly magasra 

öt (az atyát) aratáskor nem I 

meglátni gyermekei, ha búzája között járkál. 
Német irók szerint a Xll-ik század körül hasonló 
szokás uralkodott a Balti-tenger partjain lakó 
szlávok között is, csakhogy nálok egy pap rej­
tőzött a búzakévék mögé. 

Egy másik — vallásos buzgósággal meg­
tartott •— újévi szokás az oroszoknál a kása-
főzés is. A kását az oroszok is kásának nevezik 
s kedvencz nemzeti eledelök. Ez esetben véve a 
gabonát, illetőleg az uj évben várt aratást jel­
képezi s élő lény gyanánt szólítgatják es beszel­
nek hozzá, mint valami előkelő uri nőhöz, kit, 
a mikor jön, két más igen fontos egyéniség kísér, 
a „tiszteletre méltó zab" és az „arany árpa." 
A sokféle „mondás" közül, melyekkel az újévi 
kásafőzést kisérik, álljon itt egy: „Haricskát 
(tatárkát) vetettek s nőni hagyták egész nyáron 
át. Szépen és rózsásan tenyészett és növekedett 
a mi harícskánk. Kérték, hivták a mi harics-
kánkat, hogy látogassa meg Czarogradot (a 
czárok városát) s vegyen reszt a fejedelmi lako­
mában. Elindult a haricska, fölkeresni Czaro­
gradot, herczegekkel és bojárokkal, a tiszteletre 
méltó zabbal és arany árpával. Várták is a 
haricskát s megérkezéséig a kő-kapunál ma­
radtak. Herczegek és bojárok fogadták a harics­
kát s oda ültették őt a cserfaasztalhoz lakmá­
rozni." 

A sviaskyk — karácsonyi és újévi ünnepek 
— vízkeresztkor érnek véget, a melynek előesté­
jét az oroszok szintén különös szokással ünnep­
lik meg. Némely helyeken különböző nemű 
gabonakévéket halmoznak föl a temetőben 
(templom udvarán), miután az isteni tiszteletnek 
vége van, a barmokat oda hajtják s a kévéket 
és állásokat szentelt vizzel öntözik meg. Ugy 
látszik, hogy e szokás valami ősrégi ünnep 
maradványa oly időkből, mikor még a barmo­
kat egész ünnepélyességgel hajtották ki a mezőre 
a tél elmúlása után. Ebből az is következtet­
hető, hogy e szokás melegebb égalju tájon szü­
lethetett, mint a milyenen a mostani oroszok 
laknak, mert a vizzel való öntözés kissé idősze­
rűtlennek látszik olyankor, mikor még minden 
folyó és patak be van fagyva. Épen oly idősze­
rűtlen az a másik szokás is, mely némely vidé­
keken vízkereszt napján: a „kikelet jövetelekor" 
divatozik. E szokás abban áll, hogy a falu népe 
olyankor megfürdik, csakhogy az oroszok jelen­
legi hazájában e fürdőt néha jégbe vágott lyuk­
ban végzik, melyet a folyón vagy tavon e 
czélból szabadon tartanak, különben aligha 
juthatnának fürdővízhez ama fagyos évszakban. 
Lehet, hogy e szokás valamely délibb tájról 
származott be az oroszok közé, vagy pedig a 
„kikelet érkezésének" idejét változtatták meg 
és tették előbbre. 

S. L. 

A d r i a i k é p e k . 
lrt:l 

Herman Ottó. 

I. 
Sokáig zárva maradt emlékezetem fiókja, a 

melyben hányt-vetett életem adriai képeit tar­
togatom. 

Kevés is az óra, melyet a magaménak 
nevezhetnék, de nagynéha mégis akad ilyen is. 

És ilyenkor hűségesen, örömmel nyitok be 
emlékezetem szekrényébe; szellőztetem tartal­
mát, nehogy az a leghatalmasabb, kérlelhetet­
len moly, az idő, kárt tegyen abban, a mi egy 
nehéz, rideg élet disze, kincse. 

Forgatom az elrakott tárgyakat; és forga­
tás közben sok hur pendül meg bennem, mely 
éveken át némán feszült, — talán engedi I 

Fölgerjed bennem a multak viszhangja. 
A mi akkor hatott, .sokszor meghatott, a 

mi akkor kápráztatott vagy elragadott, az ma 
talán mosolyra ingerel; de a mosoly alatt is 
megérzem az egykori hatásnak viszfényét. 

Es e viszfény sugarainál feltámad sok 
részlet, melyről azt hittem, hogy be sem került 
az emlékezet szekrényébe : hogy múlékony volt, 
mint az esőcseppverte buborék. 

Igy másodszor is átélem a múlt időket. E 
második élet zavartalan tiszta élvezet; és mint 

ilyen, megbecsülhetetlen, egyetlen gazdagsága 
annak, a kinek egyebe sincsen. 

Szeretnék e második életből valamit pa­
pírra is tenni. 

Meglehet, hogy még olvasója is akad. 
A mit adni akarok, nem lesz az sem útirajz, 
sem életrajzi töredék. 

Az előbbinek bővében van az irodalom; az 
utóbbi senkit sem érdekelhet. 

Mindössze vázlatokról lehet szó, aminőket 
oly ember adhat, a ki sem mint „kéjutazó", 
sem mint „tudósitó", hanem mint a természet­
nek szeretetből hive és csodálója, járta és szem­
lélte a tájakat, a melyekben egy nemzetközi 
nagy dráma sötét jelenetei folyton folyvást 
megújulnak. 

Megmondom, hogyan nézem és nem nézem 
a világot. 

Nem nézem a testi élvezet rózsás szemüve­
gén; de kerülöm a kormosat is, mely ott ékte­
lenkedik s éktelenit, a hol az ember mértéken 
tul követelő, vagy elfogult. 

A mit a jelenségekből megfigyelhetek, a 
min okulhatok, ahoz képest élvezem a világot. 

Testemet szeretem kifelejteni belőle Hála-
datosan őrzöm emlékét a kőnek, a bokornak, 
mely olyat rejtett és adott, a min okulhattam. 

Örülök a jelenségekben rejlő szépnek; 
élvezem még akkor is, ha ismerem a törvényt, 
a melyből folyt; s még akkor is, ha ez az isme­
ret — mások szemében — leveszi a tünetről 
mind azt, a mi a képzelödés játékát fölidézni, a 
költő lantját megszólaltatni szokta. 

Oda törekszem, a hol a tudós a kedélylyel 
karöltve jár. 

Szeretem az emberiséget is. 
Az általa megalkotott társadalom mozza­

natait nyitott szemmel kisérem; főleg ott, a 
hol minden mozzanat uj előttem. Okulok rajta. 

A midőn az ember beleszokott azon pont 
jelenségeibe, amelyen bölcsője ringott, amelyen 
eszmélni kezdett, megszokta e pont évszak sze­
rint változó és megújuló képét: az ébredő 
tavaszt, a meleg nyarat, az érlelő őszt és az 
öldöklő telet, — megszokta az erdőboritotta 
hegyek csúcsait, a gerinczek vonalait, a távol 
kékjét, a róna színjátékát, ereit és tavait, — 
megszokta a közelben hömpölygő folyót „nagy­
nak" nézni, és megszokta végre az embereket, 
szokásaikat, öltözetüket, mindenöket, — és az­
után megtörténik, hogy sorsa vagy akarata oly 
tájakra vezeti, a melyek de mindenben mások, 
kétféle történhet ez emberrel: vagy élvezettel 
kapcsolatos tanúságot talál az újban s ezt mohón 
szívja magába, megrakja emlékezete fiókjait,— 
vagy, ellenkezőleg, kedélye elborul, arczvonásai 
magokra öltik azt a bizonyos kifejezést, melyet 
a festőnek, még oly remek ecsete sem bír lemá­
solni; de a mely arczkifejezés mindenkinek e 
szót mondja: „honvágy." 

Megvallom, hogy az első csoporthoz tarto­
zom. De értem a második csoport érzelmeit is: 
bármerre vitt a vándorélet, csak visszakerültem 
biz' én, mint a vándormadár, — de még ennél 
is hűségesebben, mert visszatértem még a fel­
dúlt fészek tájára is. 

* * * 
Elvitt tehát a sors egykoron Dalmáczia fele 

is. Nem volt ez kéjutazás, m?rt valójában az 
országhirü „illegal abvresend" czimen bedugtak 
tizenkét esztendőre abba az állapotba, a melyről 
a népdal igy szól: 

Sárga vi: közepe, 
Jaj de gyászos :t rózsám élete! 
Hogy ne volna gyászos az élete: 
Mindörökké katona a neve ! 

Nem mondhatnám, hogy nagyon búsultam 
volna, ifjú korom sem a könnyű 
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elmét még könnyebbé tette a nagyra nevelt 
vágy: ország-világ látni és látni a — tengert. 

Az a tenger! Hányszor kínoztam el képzelö-
tehetségemet; igyekeztem a tó vizét a láthatá­
rig kiterjeszteni, igyekeztem elképzelni, hogy a 
róna merő viz. 

Mind h iába! Ereztem, hogy ez mind kevés 
azon fogalomhoz képest, a melyet száz és ezer 
útleírás a „ tenger" szóba foglalni igyekezik — 
hasztalanul. Bizonyos dolgokkal szemben sze-
génynyé válik a leggazdagabb nyelv, hitványnyá 
válik a legmerészebb ecset is, — a tengerrel 
szemben bizonyosan, ezt már jókor tudtam. 

A Krajna legnyomo­
rultabb sziklás vidékén 
letett a czivilizáczió lova, 
a vasút, Szent-Péter tá­
ján, és azontúl le nem 
kerültem saját—lábaim­
ról Záráig. 

No, de Szent-Péter 
után következett Lippa, 
s egy szép napon egy 
jó illyr „forspontos" 
megmondta nekem, me­
lyik domb tetejéről lát­
juk meg a tengert. Meg 
is láttám az örök szép 
Guarnero öblöt, tehát 
a „magyar tenger t ," 
mely mint viz és mint 
egyéb is — sós nekünk. 

É n tehát azt nem 
tudtam, hogy a tenger 
sötét aczélzöld s hogy 
— lélekzik. 

Noha a Guarnero 
egy tó benyomását gya­
korolja reánk — mert 
a Lusin, Yeglia, Cherso 
szigetcsoport elzárja — 
mégis, milyen tó ez! 
Az ember egyszerre rop­
pant törpének érzi ma­
gát — nem tudja, hogy 
miért, de csak érzi. A 
habok ugy emelkednek, 
mint egy óriás melle 
a lélekzettöl, s e lassú, 
egyenletes mozgás oly 
természetű, hogy legott 
értjük, miszerint itt egy 
ellenállhatatlanhatalom 
működik. A kereske­
delmi hajó vitorlája fe­
hér pontnak tűnik fel, 
még közelről is, a hajó 
teste nem is látszik, mert 
a hullámok — a csende­
sek is — elfedik. Az In­
diákat járó gőzhajó gyu­
faszálnak látszik, 8 el 
kell hitetnünk magunk­
kal, hogy a fel-feltüne-
dezö mákszemek halász­
bárkák. A partok ellapulnak, noha a Karszt 
sziklahomlokát ők alkotják, s ők őrzik a szá­
razföld életét. Hiu reményünk, a magyar „ten­
geri ha ta lom" fészke: Fiume azokra a házi­
kókra emlékeztet, a melyeket a karácsonyfa 
hozogat a „jó gyermekek"-nek. Cirkvenicza egy 
kis üstök, Növi egy fehérlő pon t : a viztömeggel, 
annak mozgásával szemben minden letörpül. 

A látvány megbűvölt, de vonzott is. „Csak 
a parthoz, a par thoz!" A fáradság elszállott. 

Fiumébe énre, nem törődtem a házakkal, 
emberekkel, a hegyszámra felhalmozott naran­
csokkal, mert a tenger kellett n e k e m ; hiába 
verték a diszes „czapistrángot", elfelejtettem 

tökéletesen azokat a remek törvényeket, a me­
lyeknek minden paragrafusa „wird mit dem 
Tode durch Pulver und Blei bestraft" biztatás­
sal végződött. Követtem az apályt , meglábol­
t am a dagályt; néztem a sirály lengő röptét, 
a melylyel a hullám szinét követte. „Gyermek­
éveim legszebb álma — sok szép tengeri csiga! 
— beteljesedett. 

A karcsú Cerithiumból, az elegáns Car-
diumból —Mytilus, Tellina, C o n u s — a sziklára 
mintegy reáforradt, süvegalaku Patellából és sok 
száz másból markolhat tam.amennyi csak tetszett. 

A mint az első felhevülés csillapodót!, 

Ez tenger volt, de még nem az az igazir 

mely a lá thatárral ölelkezik; mely, a mikor csak 
lélegzik, oly csábító, de a mikor haragos, oly 
rettenetesen szép. 

Kijutott ebből is a köztársaságnak egy 
kipusztított fészke, Raguza táján. A kép egy 
bepillantást enged a „St radone"- re , a „Porta 
Ploce" elzárja a kilátást. Majd elmondom a 
maga helyén minő ez. (Folyt, követk.) 

A S T R A D O N E R A G U Z A B A N . 

látni is kezdtem. A Murexben bujkáló Bernár-
dinus-rák furfangját; alig győztem élvezni. 
A jobbra, balra, előre, há t ra egyforma ügyes­
séggel futó kur ta , hol kaszás, hol sarló-lábu 
rákok, sziklaszinü vagy már épen mohlepte 
testökkel, hogy csaltak m e g ! Azután a felszínre 
vergődött a csapatosan úszó tin-hal íves háta, 
elmar ült, hogy ismát felvetődjék . . . 

A szakadó est is ott talált. Az örök tükör­
ben néztem a csillagokat, mint ringott és cziká-
zott fenyők a hul lámokon; és néztem az éji 
halászok sajkatüzét, a tenger e pásztortüzeit, 
melyeknek fénye mint egy tüzkigyó futott végig 
a tükröző vizeken. 

Egyveleg. 
— Drága erkély. India benszülött fejedelmei 

közelebbről Delhiben össze fognak gyűlni közös­
tanácskozásra . Európai 
polgárosodásunk s az ezzel 
járó kíváncsiság és lát­
vány-kedvelés annyira el-
barapózott Indiában i s r . 
bogy Delhiben egyetlen 
erkélyért a díszmenet elvo­
nulásának tartamára 50 
font sterlinget (500 forin-

. tot) Ígértek. 
— Udvarias orosz fele­

kezet. A női jogokért buzgó 
szépnem bátrabb és a fér­
fiakkal, jogaik elrablóival 
szemben barcziasabb része 
nagyon meg lehet elégedve 
amaz uj orosz felekezettel, 
a melynek tana szerint a 
család feje a nő, s a férfi 
teljesen alá van rendelve 
az asszonynak, s minden 
héten kénytelen bűneit 
legalább egyszer nejének 
meggyónni. E furcsa fele­
kezet, mely a férfiak közt 
nehezen fog számos hívet 
szerezni, leginkább a tam-
bowi kormányzóságban 
van elterjedve. 

—Értékes korall-zátony. 
A „Gettysbnry" nevű ame­
rikai gőzhajó a Szent-
"Vincze-fok közelében az 
északi szélesség 36° 30' és 
a nyugoti hosszúság l l 0 , 

38' közt, midőn Fayalból 
Gibraltárba utazott, igen 
értékes vörös korallból álló 
zátonyt fedezett föl. Midőn 
a zátonyt megvizsgálták, 
annak legcsekélyebb mély­
ségét 30 ölnyinek talál­
ták, holott a zátonytól 20. 
ang. mérföldnyire a tenger 
16,500 láb s a zátony és 
a Szent-Vincze-fok közt 
12,000 lábnyi mély. Cso­
dálatos, hogy e zátonyt 
eddig föl nem fedezték. 

— Pókot fogó légy. Pár 
év előtt Dj - Zeeland szi­
getén (Ausztráliában) oly 
legyet fedeztek föl, mely 
pókokat fogdos és a légy­
világ ez esküdt ellenségé­
vel táplálkozik. Alig hogy 

e fölfedezésnek hire futamodott Európában, egy 
Vansittart nevű tudós rögtön felszólalt, hogy Közép-
Olaszországban sz intén ismernek egy olyan rovar­
fajt, mely tökéletesen hasonlít az uj-zeelandi pók­
fogó légyhez és a melynek tudományos neve Sphex 
sabulosa. „E légynek meglepőbb tulajdonsága" 
irja Vansittart — „melyet az uj-zeelandinak leírá­
sában emhtetlenül hagytak, az a három negyed 
hüvelyknyi hosszú és finom czéina vastagságú fonal, 
mely a test részeit összeköti. S bár e légy megle­
hetősen hasonlít a darázshoz, csípése teljesen ártal­
matlan." 

^k 
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Thököly Imre órája. 
A múlt évi műtörténet) kiállítás alkalmával 

több egyéb becses műtárgyon kívül, a Bethlen 
család egy érdekes történeti ereklyéjét is a nyil­
vánosságra hozta egyik buzgó kiállitó.gr. Bethlen 
Andor. Ez érdekes ereklyét a Klösz György által 
közelebb elkészített műtörténeti kiállítási fény­
kép-gyűjteményből alkalmunk van most olva- * 
sóinknak is bemutatni . 

Ez ereklye Thököly Imrétől a nevezett 
családhoz került álló óra," mely történeti érde­
kén kivül, még sajátságos bárok alkotása miatt 
is figyelmet érdemlő képviselője a XVII. század 
ízlésének. 

Első tekintetre senki sem hinné, hogy a 
magas hatszögü, kettős alapon álló török s a 
mögötte álló fatörzsöt utánzó pózna, melynek 
végén ívidomu kerékben tengely körül mozgó 
éggömb van, egy óraművet rejt magában és 
hogy a töröknek két karja óramutató szerepét 
teljesiti. 

Csak ha közelebbről megnézzük, látjuk a 
gömb körül futó övön a római számokat I—XH-ig; 
a jármű a gömb belsejében van s ez óramű az 
álló alak két karját is mozgatta. A jobb kar 
lecsüng, kezében görbe kard, balja fölemelt s a 
kezében lévő lyuk arra mutat , hogy talán lándzsa 
vagy hosszú póznás dárda volt benne, mely a 
gömbig érhetet t ; az egyik kar az órákat, a másik 
a negyedeket jelezhette s a fölfegyverkezett ka­
rok mozdulatát talán rögtönös zaj kisérte és 
mindunta lan figyelmeztette Thökölyt: „A tö­
rökre vigyázz!" 

Nem tudjuk honi készitmény-e a fejedelmi 
óra . De nincs ok hinni, hogy brassói vagy nagy­
szebeni ember mér t ne készíthette volna. Bi­
zonyos , hogy a mester kora Ízlését híven 
követte, tudván, hogy a serlegekül szolgáló szar­
vasok, medvék és egyéb állatok mellé, valamint 
a puttonyos asszonyokat, vagy vizi malmokat 
utánzó edények közé, álló-órának csak ily, kar­
j a i t emelő és lehajtó emberidomu gép illik. 

Az óráról művészeti szempontból nincs 
sok mondani való. Az alapzat a bárok díszítési 
mód sallangos modorában van ékitve s a török 
ornamentalis szobrocska, melynek kivitele ma­
gasabb müigényeket nem emel és az egész óra 
eléggé mutatja, hogy oly kor szülöttje, melyben 
a művészet és műipar közt az összefüggés már 
lazult volt. 

Azt pedig, hogy épen török van a Thököly 
óráján, azonkívül hogy a török néppel oly min­
dennapi érintkezésben voltunk, s volt különö­
sen a bujdosók vezére, kimagyarázza a mű­
ipar akkori divatja is, mely akkoriban különös 
előszeretettel alkalmazta a török alakokat, 
mint később a négereket , majd a khinaikat, 
legújabban pedig a japáni alakokat ilynemű 
díszítésekre. 

Téli kirándulás. 
Fővárosi tárcza. 

Kihalt a puszta, kopár a mező. Varjak és 
hollók kárognak a beláthatlan sikság fölött, 
melyen egy-egy összegémberedett ákácznál 
vagy szélvésztől oldalvást döntött kutgémnél 
nincs magasabb pont tizenhárom határban. 

Dehogy látnál falut eláruló toronybúbot a 
kéklő messzeségben. Köröskörül az alföldi 
puszta, egy-egy napi járásnyira egymástól fekvő 
csárdáival, tanyáival és pásztorkunyhóival. 

Téli kép s még sem az. 
Hiányzik a fehér hólepel, a természet | 

nagy téli takarója. Csupán egy-egy mélyebb : 
barázdából vagy útszéli árokfenékről csillog ; 
eléd valami fehérség, jeléül, hogy néhány ma-
roknyi havat mégis hullatott tegnap vagy teg- j 
napelőtt valamely elvonuló fölleg. 

— Bomlott időjárás ez u r a m ! — dörmögi , 
a rókaprémes bundájába fülig burkolt urasági ; 
kasznár a vasúti coupé átellenes oldalán, nagyot 
fúva öblös tajtpipájából a kocsi megereszkedett ; 
ablaktáblájára. — Bomlott időjárás! A vetésnek , 
nincs hótakarója, a „ki" megóvja az elfagyástól, j 
Fekete karácsony: fehér húsvét. H a igy móka- ! 
zik az idő, fölkopik az állunk őszre. 

Kevesen vagyunk utazók. Egy-két. csa­
ládja körébe siető „honatya", egy végrehajtásra 
kiküldött ügyvédsegéd, ki vékony, széllel bél­
lelt lebernyegében ugy didereg mint a kocso­
nya, egy „transferált" honvédtiszt, vagy egy 
féltuczat beszedés üzer s egy tisztes nagymama, 
a ki gyermekágyban fekvő leányát volt meglá­
togatni. 

A küszöbön álló karácsonyi ünnep csendje 
borul a vidékre. Az állomásokon alig várakozik 
egy árva szál utazó a vonatra. Kéken gomolyo-
dik égnek az őrházak kéményeiből az illó füst, 
összefolyva a magasban lebegő ködfoszlányok­
kal. A robogva tovasiető vonat kerekeinek 
dübörgése szakítja meg úgyszólván egyedül az 
egész vidéket betöltő csendet. 

Hogy egyik óra a másik után múlik 8 délre 
kezd járni az idő: elérsz a puszta kellő közepén 

Thököly Imre órája. 

fekvő állomásig, honnan kocsin kell folytatnod 
utadat . 

Kiszállsz a tovasietö vonatból s körülnézel 
az elhagyatott indóház tájékán. 

Ott áll vendégszerető barátod fogatja s 
mellette a csöppnyi makrapipáját láttodra illem­
tudással szájból kiemelő kocsis. 

Adta Pista gyereke, hogy megbajszosodott 
azóta, hogy utoljára l á t t a d . . . 

— No Pista, mi az újság erre ? 
— Köszönöm, teinsuram, csak megvolnánk 

valahogy ügygyel-bajjal. 
— Hát mi baj van? 
— Bősz az ut. Hogy hazulról elindultunk, 

kétszer elakadtunk idáig. Sár van u ram erre 
nálunk a pusztán mindétig, hogy megeredt az 
őszi eső. 

— Sár-e? De hát nem fagyott? 

— Fagyott ám, u ki . . . . majd elszóltam 
volna magamat. E]> annyi hideg járt, hogy 
csupán a sár legteteje keményödött meg vagy 
egy ujjnyira. Az alatt a feneketlen pocsolya, 
melybe egyre b.-szakad a kocsikerék 

Szépen vagyunk! — gondolod magadban, 
ha ugyan ismered már tapasztalatból a pusztai 
utak sártengerét. 

De nincs idő késedelmeskedésre. Nyomban 
kell indulnod, nehogy meglepjen az éj az elha­
gyott puszta kátyús utján. 

Hej, be pogány utazás! Fölér a porgato-
riumi kínszenvedéssel. 

A jóvérű négy 16 alig győzi lépésről lé­
pesre vonszolni a tengelyig sárba szakadó 
könnyű csézát. Nagyokat zökken-zökken a 
pocsolya örvényeibe sülyedő kocsi, melyben 
két fal között idestova dobott gummilabda gya­
nánt vetődsz egyik oldalról a másikra. 

Bundád, arezod, süveged befeketül a pocso­
lya fölfröcscsentett hig sarától. Hasztalan gyű­
röd föl a szinte fejed búbja fölött összecsapó 
bundagallért. Arezod szabadon maradt részét 
nem óvhatod meg a gonosz folyadék fölfröcs-

" csenésétöl. H a jól-roszul meg nem törülgetnéd, 
szerecsen gyanánt köszönténél be barátodhoz. 

Ah, ugyanannyi joggal, mennyivel Goethe 
zengé, hogy nem ismeri az az „égi hatalmakat, 
ki keservteljes éjeket nem virrasztott át kö-
nyezve", állithatni ezt azokról i s , kik nem 
lubiczkoltak legalább éltükben egyszer az alföld 
sár-oczeánjában. 

Hogy tapad, hogy ragad ez az enyvhez 
hasonló fekete p é p ! Ördögök kavarták emberek 
s lovak gyötrelmére. 

A kocsis mellett gubájába húzódó csöpp 
embernek ledé kell szállnia a bakról, hogy meg­
tisztogassa a kerekeket s küllőket a rájuk tapadt 
sártól. Jancsi gyerek, alföldi béresfiu létere, 
nem sokba veszi a pocsolya örvényeibe való 
gázolást, noha szinte elmerülne a sárban, ha 
nem kapaszkodnék a küllőkbe. 

Csigalassúsággal vánszorgunk előre. Hej, 
be megirigyeled a kocsid fölött magasan tova-
repülö hollók dolgát. 

Meg-megakadunk. Szegény párák alig 
győzik kivonszolni a sok kátyúból kocsinkat, 
noha Pista most ugyancsak használgatja már 
az ostornyelet, czifra káromkodással iparkodva 
nagyobb súlyt kölcsönözni suhogó nógatásainak. 

Nem káromkodni, — könnyű nektek azt 
mondani ! De utaznátok csak téli esők s hóviz 
idején az alföldön, hat-hét óráig kínlódva a 
sárral telifröescsentett ülésen, inig kocsitok 
egyetlen hitvány mérfölddel halad előbbre: s 
akkor érteni fogjátok azt a kedélyállapotot, 
melynek kitörő lávája a legsujtásosabb ká­
romkodás 

Besötétült, hogy a házi komondorok han­
gos csaholása barátod pusztai rezidencziájának 
közelségét jelzi. 

Néhány perez múlva ott állsz a derék embe­
rek körében. Mily viruló család, mily boldog 
házias élet a puszta ezen oázisán! Még van 
régi szabású magyar élet az országban, csakhogy 
mentől távolabb kell azt keresned a járt ország-
utaktól. 

Hogy vizzel, szappannal, kefével és fésű­
vel rendbe hoztad külsődet és sárréteggel bur­
kolt hottentottából ismét európaivá varázsoltad 
magada t : belépsz az elfogadó szobába, mely jöt­
töd megünnepléséül kis vendégkoszorut egyesit 
magában. 

Bőzsekötegek pattognak és sziporkáznak a 
nagy cserépkályhában, mely barátságos meleg-

| gel üdvözli átfázott végtagjaidat. Örömest látsz 
hozzá a sötétsárgán csillogó aszú megízlelésé­
hez, mely szíves házigazdád biztosítása szerint 

\ jobban süt akármely kemenczénél. 



10 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1. SZÁM. 1 8 7 7 . XXIV. l':VFOt.YA5t. 

Igaza van. Hogy leszürcsöltél belőle egy 
pohárkával, a vér folyó tüz gyanánt kezd ke­
ringeni ereidben. 

A férfiak csakhamar politikára fordítják a 
beszélgetés rúdját. Fővárosi lakos vagy : követ­
kezéskép táltosnak kell lenned a bel- s külpoli­
tikát illetőleg. 

Hogy lesz-e háború a török s a muszka 
között? S aztán, ha lesz, vissza fogjuk-e adni a 
49-iki kölcsönt a tatárfejü, szappant és fagy-
gyugyertyát delicatesse gyanánt faló orosznak? 

Mert he j ! errefelé nagyon óhajtja a ma­
gyarság rendbe hozni a számlát a muszkával. 
A béresek, kikhez szintén eljutott a keleti ese­
mények híre, már kijelentették, hogy ők egytől-
egyig sutba dobnak kaszát kapát s fölcsapnak 
honvédnek, mihelyt háború lesz az oroszszal. 

Há t még az öreg Pali , az uraság kertésze, 
ki huszár „czugfirer" gyanánt harczolta végig 
a szabadságharczot s hajdanában nem egy 
„kutyafejű" kozákot küldött az árnyékvilágba, 
hogy hírmondója legyen ott a magyar huszár 
bátorságának! Az öregnek szintén viszket már 
a jobb tenyere a kardmarkolat után. Még helyre 
legény lóháton. A hatvágást különben megcse­
lekszi, mint a mostani tejfölös szájú „dol­
mányba bujtatott gyerekek". Olyan huszár­
altiszt lesz belőle háború esetén, mint a paran­
csolat. 

Hogy urambátyám — szíves házigazdánk 
legközelebbi szomszédja a pusztán — elvégezte 
volna hosszas és lelkes mondókáját, mások az 
egyetemi ifjak konstantinápolyi küldöttségét 
hozzák szóba. 

— Csókolni való fiuk. A magyarság leg­
bensőbb érzelmeit tolmácsolják. Ha már az 
öregek hallgatnak, hadd adjanak legalább a 
fiatalok magukról életjelt. Bizony ugy illik, i 
hogy kifejezzük valahogyan hálánkat és rokon- j 
szenvünket 1849-diki barátijaink iránt . Hej, ha '• 
ott lehetne az ember Stambulban s szemtanuja 
volna azon lelkesedésnek, melylyel a törökök a ' 
küldöttséget üdvözölni fogják. Aztán csakugyan I 
oly pompás-e az Abdul-Kerimnek szánt kard? i 
Hát a küldöttség tagjai? Szemenszedett deli 
magyar fiuk-e ? Mert h i t jó volna, ha külsőleg \ 
is minél méltóbban képviselnék a magyar fia­
talságot. No, a muszkák meg fognak pukkadni 
m é r e g t ő l . . . 

S igy tovább a végtelenségig. 
Azaz mégsem. 
Terítve, tálalva v a n : asztalhoz, uraim és 

hölgyeim! 

Előbb a malaczpecsanye, aztán a politika. 

Borostyám Nándor. 

A „Petőfi-társaság" első 
gyűlése. 

Január első napján, mint Petőfi születésnap­
jának évfordulóján, lépett a nyilvánosság elé a 
most alakult Petőfi-társaság. E napon d. e. 10 
órakor tar tot ta első gyűlését az akadémia dísz­
termében, s ülés alatt szétosztották a „Petőfi­
társaság lapjá"-nak első számát is. A terem 
nagy közönséggel telt meg, jeléül, hogy a fővá­
ros érdeklődik az irodalmi mozgalmak iránt. 

A társulat tagjai teljes számmal jelentek 
meg az emelvényen, melyben az elnöki helven 
Jókai Mór ült, s ő t a r to t ta a megnyitó beszédet. 
E társaság — úgymond — nem vetélytársa a 
Kisfaludy-társaságnak; az sem ambicziója, ho^y 
az akadémiával versenyezzen. E czélra roszul 
választották volna a Petőfi nevét. Azt a nevet, 
mely semmi czimet maga előtt ós után nem 
tűr t soha; ki inkább akar ta a költőt semminek 
tar tani , semhogy elfogadva valamit, lemondjon 
arról az öntudatról, hogy az minden. 

„Petőfi — igy folytatá Jókai — maga semmi 
kitüntetést osztó társaságnak tagja nem volt. Előle­
ges felszólításokra azt felelte, hogy ö semmi meg­

választást el nem fogad. Azonban a „társulás" esz­
méje nem volt tőle idegen. 

0 , a ki a nagyok, a magasak irányában oly 
daemoni büszke volt, azon pályatársai iránt, kiket 
megszeretett, kikben a tehetséget elismeré, valódi 
jó barát tudott lenni. Lánglelke felsóbbségének tu­
data nem vout le semmit a szeretetből és a pálya-
társi elismerésből. Tudta, hogy az ő gyémántporá­
val az olcsó chalcedonból is lehet művészi camaeát 
faragni, B akkor az is klenodiuui lesz. 

Egyszer (ezelőtt harminczegy évvel) kilencz 
pályatársát, a kikkel legjobban rokonszenvezett, fel-
szólitá, hogy alakítsanak vele együtt egy irodalmi 
társulatot. Ez meg is alakult, a ,,'tizek társaságának" 
czime alatt. S enuek az elnöke volt Petőn. 

l'zélja ugyanaz volt a tizek társaságának, a mi 
a most alakult Petőfi-társaságnak. A szépirodalmat, 
mint életpályát emonezipálni és (mállásra juttatni. 

E társaság életbe lépett, de nem élt tovább. 
Az .let elitélte azt s ez élet indokai ismeretesek. 

A mint e társulat a legelső életjelt adá, rögtön 
ott álltak előtte a kiadók, a lapszerkesztők, kész­
séggel ajánlkozva mindazt létesíteni, a mit e társa­
ság feladatául kitűzött. S küzdeni tovább egy czélért, 
mely önkényt helyünkbe jön, annyi lett volna, mint 
a czélt magunk előtt kergetni. 

Az akkori szépirodalmi lapok szerkesztői elvül 
fogadták el, hogy csak eredeti műveket közöljenek; 
s egy később keletkezett szépirodalmi lap, melykül-
iőldieskedni akart, rövid időn kénytelen volt a sajtó 
összes megtámadásai, s a közönség által cserben 
hagyatás miatt megszűnni: pedig elmés és jól szer­
kesztett lap volt. De közönségünk puritanismusa 
annyira ment azon időkben, hogy az akkoriban 
megkezdett külföldi regénytár, daczára kitűnő ter­
mékeinek, rósz sikert aratott; mig az eredeti művek 
bizonyos kiadóra s kielégítő anyagi jutalomra szá­
míthattak. És igy az akkori szépirodalmi nemzedék 
a társulás nélkül is szabad kifejlődési tért talált 
maga előtt. 

S még egy kiváló oka volt, mely a szépirodalmi 
társulás eszméjét Petőfi korszakában korán szü­
lötté mutatta be : az akkori politikai irodalom cse­
kély mérve. 

Csak két irány küzdött egymással: a konzer­
vatív és a szabadelvű; egy egy lapban elfért az 
egész csatatér. Még másik két lap is volt, a mely 
számlálta a nap .kat; de elvet, melyért valaki föl­
melegedjék, nem képviselt. 

Nehéz is volt a küzdelem; meg könnyít is. 
Nehéz, mert a támadást gátolta a czenzura ; de 
könnyű, mert a védelem csak doktrínákra szorít­
kozott. 

A szabadelvű politikának akkori vezérférfia 
báró Eötvös József azt monda: „a mi program-
inunk mindennap kész s költsétek fel éjfélkor, akkor 
is megmondjuk : „parlamentifelelik kormány!" 

S ebben benne volt minden. Parlamenti felelős 
kormány. Ez volt a part. Az a hirlap, mely e part 
felé vezetett, volt a hajó s azon mind valamennyien 
elfértünk, kiknek az volt a kívánságunk, hogy ezen 
a parton kikössünk. S minthogy ez a hajó sem volt 
hadi gálya, elég volt rá egy kapitány : a szerkesztő; 
egy kormányos, a külföldész ; egy pilóta, a belföldi 
rovatkezelő; egy szakács, az újdondász, a ki egy­
úttal műbíráló és színházi tudósító; meg egy mat­
róz, a ki a sajtóhibákat kisepri. Ha nagy dolog jött, 
maga az utazótársaság segített a vezérczikkek vitor­
láit kifeszíteni s vidéki tudósítások evezőivel siet­
tetni a haladást. A munkatársnak is csak minden 
másodnap volt dolga. Még akkor nem volt ismere­
tes az önkénytes gályaraboknak azon részvétre 
méltó osztálya, mely a jelenlegi háromárbóczos hír­
lapok gőzkatlanát éjjel-nappal fűti. Nem lehetett 
tehát panaszunk arra, hogy a politikai irodalom a 
tehetségeket felszívja. Válogathattunk a múzsák 
között tetszésünk szerint. 

De mióta Apolló, a Musagetes, a politikára 
adta magát, azóta a nyolcz Pierida testvér vala­
mennyi mind Cliót szolgálja, a hírmondót. 

És az rögtön bekövetkezett, a mint eljutottunk 
az elérni szándékolt partig. A mint a parlamenti 
felelős kormány szárazföldére kiléptünk : az eddig 
előttünk lebegett czél a hátunk mögött volt a dok­
trínák egyetlen hajója kiszállított bennünket a gya­
korlati alkalmazás igéiét földére: ennek aztán 
annyitele útja, ösvénye, dűlő útja és (fájdalom) vas­
útja is van, hogy az egy hajó népe a hány utat lát 
maga előtt, annyifelé indul meg : s minden útnak 
saját vehikulumra, hírlapra van szüksége : a legsub-
tuisabb veleményárnyalat, mely társaitól eltér, jogot 
követel magának, hogy külön orgánumot alapítson 
s abban azért az egy szemernvi külön véleményért, 
mmd azt a tenger (homokteuger) napihirt, a" mit 
tizenkét hírlap ugyanazon szavakkal elmondott, 
elmondja ugyanazon szavakkal tizenharmadszor is : 
s a hu-lapok alakja abrosz : tíz munkatárs foltoz 
rajta, míg összevarrja. Egész szellemi táborunk 
benne van az ecclesia ephemeridisansban. 

De mind ez nem vohia baj; ha olyan nagy nem­
zet volnánk, melyben min l e szétágazó hirlapiroda-
lom elfér; az esetben a hírlapok sokasága erőnk 
bizonyítéka volna. Most azonban ez inkább kórjel. 
S a r a i t jelez, a baj mind anyagi, mind szellemi 
tekintetben észrevehető. Anyagi baj az, hogy mind 

a közönség, mind a kiadók a napi sajtó által levén 
igénybe véve, a hazai szépirodalom iránt mármár a 
kialvásig hanyatló részvétet tanúsítják. Ugyanott, 
a hol ezreket áldozni van készség hirlapalapitási 
ösztönből, hiányzik a hajlandóság filléreket adni ki 
a hazai költészet emelésére. Másik anyagi baj, hogy 
a nagyszámú politikai hirlap, nem levén eléggé 
dotálva arra, hogy az eredeti szépirodalom fényűzé­
sét megengedje magának, irodalmi olvasmányul a 
kiil Hteratura termékeihez folyamodik." 

„Van politikai lapunk — monda Jókai — 
de nincs szépliteraturánk. Ez a helyzet az, mely 
okot ád a Petőfi - táj-saság életbe léptetésére. 
Petőfi í'elébreszthetlen, de az eszme, az irány,, 
melyet ö megállapított, életben t a r t andó . " 

A megnyitó beszéd u tán Szász Gerö szavalta 
el saját költeményét „Az ideál" ezimüt, mely­
ben a földről az ég felé ragadó ideált dicsőité. 
A hatásosan szavalt költeményt megéljenezték. 

Majd Pulszky Ferencz foglalt helyet a fel­
olvasó asztalnál, s „Petőfi és a krit ika a negy­
venes években" czim alat t magyarázta, hogy mi 
okból volt a kritika olykor heves ellensége 
Petőfi múzsájának. Ez ok: — úgymond Pulszky 
— mert a negyvenes években a formai tökély 
volt az első követelmény — költői nagyságra 
szert tehetni . Bajza, Vörösmarty, Toldy nem 
akarták buzdítani. Toldy komoly természete 
nem tudott rokonszenvezni azon iránynyal, 
melynek Németországban legdicsöbb képviselője 
Heine, s mely azon kis lépést, mely a nagyszerű 
és nevetséges közt a franczia példabeszéd sze­
rint létez, pajkosságból igen sokszor megteszi. 
Bajza pedig, az éles eszű, de száraz kritikus 
mindig attól félt, hogy ha az itészet Petőfi irá­
nyát buzdítja, felburjánzik a költőknek egész 
serege, kik a pongyolaság- és aljasságban fogják 
az eredetiséget keresni és a betyáros irány, 
melyhez nemzetünk egy részének némi haj lama 
van, fel fog kapni i rodalmunkban. Az ifjú 
nemzedék nem osztozott eme véleményekben s-
neki adott igazságot az utókor. Érdekes volt 
hallgatni, min t irt harmincz_ év előttPetöfiről 
Pulszky, a ki elismerte lángeszét, de n e m 
hunyt szemet hibái előtt. Hozzátette most , 
hogy költeményeinek felét Petőfi ama bírá­
lat megjelenése u tán irta, nemcsak igazolva, 
hanem tűi is szárnyalva a hozzá kötött várako 
zást. Harmincz év előtt csak egy töredék ismerte 
el az ö lángeszét, mig ma már neve a világiro­
dalom birtoka lett . E részben a legnagyobb 
érdem Kertbenyé, ki feladatául tűzte ki, őt a 
külföldön megismertetni . — E felolvasás igen 
élénk hatást tett , azonban adataihoz, bármily 
éles legyen is Pulszky emlékező tehetsége, nem 
egy szó fér. Hogy Vörösmarty nem akar ta volna 
buzdí tani Petőfit: annak mindenj adat ellent­
mond és Pulszkyn kivül mindenk i ' ugy emléke­
zik, hogy Vörösmarty nemcsak buzditója, hanem 
szinte atyai pártfogója volt Petőfinek. Midőn 
Petőfi föllépett, Vörösmarty hivta fel rendkívüli 
tehetségére a figyelmet, versei első gyűjtemé­
nyét ő adat ta ki a körrel, s „János v i téz" i ránt 
egész várakozást keltett előre terjesztett jó 
véleményével. S mind ezt maga Petőfi is hir­
deti műveiben s összegyűjtött költeményeit is 
Vörösmartynak ajánlotta. 

Pulszky után Szabados János szavalta el 
szép költeményét, mely legértékesebb m ű a fel­
olvasottak között. A szerző szép előadásában 
meg is tette hatását a közönségre. Szabados 
költeményét it t közöljük: 

P e t ő f i r ő l . 
Fejedelme a magyar költőknek! 
Merre alszod csendes álmaid? 
Szemfedőt rád vadvirágok szőttek, 
Mikből ember keze nem szakit ? 
S csak a szellő édesen susogva 
Jár el hozzád, vár édes dalodra, 
S villám lesi felhőterhes éjbe' 
Lantodon a mennydörgés beszél-e? 
Széttört lanton — mmd lűába várják — 
Nem szólal meg a tépett ideg, 
Vész fojtá el dalaidnak árját, 
S elhamvasztá lángoló szived. 
ítélet jött, csillagok hullása, 
Haza veszte, népek pusztulása! 
A szabadság, saslelkednek álma, 
Elköltözött, — elmentél utána. 
Dicsteljes volt élted jelenése, 
Elmúlása még dicsőbb vala, 
Sírdalod volt ágyuk bömbölése, 
Siratod volt a feldúlt haza. 
Kik látták az üstökös esését? 
S nagy neved' hogy sírkövedre véssék 
Ki mutat rá sirod ajtajára ? 
Vagy a vihar olvasztott magába ? . . . 
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Oh, mi vártunk csüggeteg reménynyel, 
Támadt s elhunyt keblünkben a hit, 
Megköté és újra tépte széjjel 
Minden nnp a remény szálait, 
Mig ürítők a keserű kelyhet, 
Sokszer véltük, hogy dalodban lelked. 
Mint síró szél leveletlen fákon, 
Át-átfut a rémes éjszakákon. 

Láttuk végre, hogy a vérmezőkön 
Uj élet kél, a gyász eltelik. 
Börtön tágul, bujdosó előjön : 
De a költő meg nem érkezik ! 
Őszi szellő, há odavisz utad, 
Vidd el hozzá, vidd el sóhajunkat ! 
I )szi felhő vidd el könyeinket, 
Ismeretlen sírját hogy behintsed! 
Mert nincs a ki fencsapongó kedvünk 
S néma búnk ugy tudná festeni ! 
Ostorozni a mi gyarló bennünk ! 
Dicsőitni a mi isteni! 
Rázúdulni férfi gyávaságra ! 
Buzdítani honvédő csatára! 
S ha meghajlik, és lemond magáról, 
felrázni a nemzetet álmából! 
Nincs, ki rólad, oh hon, szebben szólna, 
Ünnepelve mindenek felett! 
Mintha szived keblében vert volna, 
Ugy érezte mindenik sebed, — 
Hogyha fényes multadat siratta, 
Reszketett a honfi sziv miatta. 
És a sűból visszalűtt kisértet, 
Vágyakat szült: tettre kelni éri 
És midőn a fólvilág rád támadt. 
S mig te küzdtél egy magad hazám ! 
Ten lakóid rádgyujták a h á z a t . . . 
•O tuldörgött a csaták zaján. 
Lángdalával eget földet felvert. 
Mint a szélvész az óriás tengert, 
S daliái régi nagy napoknak, 
Feltámadtak s újra kardot fogtak. 
Elesett hős, édes legyen álmod! 
A mért küzdtél: a szent föld szabad. 
És te, oh hon, dalnokod ne gyászold, 
Szellemkincse birtokod marad! 
Bád sugárzik dicsősége napja, 
S dala mint a délibáb, ringatja 
Kedves képed, áldott rónatájod, 
Igy járja be az egész világot. 

A világot! Mert e hon határa 
Szűk bezárni az ő nagy nevét! 
Fölemelte őt a hír karjára, 
Mint az anya kedvencz gyermekét. 
Dalát hallja róna, hegy. völgy, tenger, 
S a véu idő hozzá nyúlni nem mer, 
Nem tépi le a hűnek karjáról, 
Hisz maga is megifjult dalától. 

Ezután E. Kovács Gyula olvasott föl egy 
vidám hangulatú elbeszélést Balázs Sándortól 
„Az özvegy férje" ezim alatt , melyet Balázs pár 
év előtt mint egyfelvonásos vígjátékot ir t meg 
először. Hőse egy volt-hivatalnok, ki egy pro­
fesszor özvegyét vette nőül, s ugy kerül papucs 
alá, hogy a nő unta lan első férjét, „a boldogul­
t a t " dicsérgeti az ő rovására, mígnem a férj 
megtalálja neje naplóját s abból kiderül a ra­
vaszság, és az, hogy a „boldogult", a mig élt, 
korántsem volt oly becses a feleség szivének. 
Igy aztán emanczipálja is magát a papucskor­
mány alól, s a „boldogult" emléke eltűnik. 

Kertbenn Károly emlékjegyzeteit: „Petőfi és 
bará ta i" Paulay Ede olvasta fel. Sok érdekes 
adat van benne a negyvenes évek irodalmi éle­
téből csak az lephette meg a hallgatót, hogy 
Pulszky felolvasásával nem egy adata ellentét­
ben áll. Petőfivel — Kertbeny szerint — a 
kritika sokat s nem egyszer nagy elismeréssel 
foglalkozott, mig Pulszky szerint csak „gúnyos 
megjegyzések fordultak elő róla az irodalmi 
lapokban." 

Még egy költeményt hallottunk : „A zászló" 
cziműt Ábrányi Emiltől, mely allegória Komócsi 
József jól színezett előadásában szintén tetszés­
ben részesült. Ezután az ünnepély véget ért 
Jókai berekesztő szavaival, melyekkel köszöne­
tet mondott a közönségnek. A társulat tagjai 
az ünnepélyről az „István'föherczeg" szál lodába 
men tek , hol az irodalmi keresztelőt lakoma 
zárta be, mint szokás, számtalan felköszön­
téssel. 

A történelmi társulat köz­
gyűlése. 

A történelmi társulat közgyűlése e hó 4-én 
volt, Horváth Mihály elnöklete alatt . Szilágy-
Sándor titkár olvasta föl az évi jelentést, legelői 
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szőr is megemlékezve gr. Mikó Imréről, ki a 
társulatnak megalakulása óta elnöke volt. A tár­
sulat évről-évre nagyobb figyelemben részesül, 
s tiz éves fenállása alat t maga körül gyűjtötte a 
történetírás művelőit és barátait . Az évenkint 
ta r tani szokott vándorgyűlésekre szívesen nyit­
ják föl a hatóságok es egyes családok a levél­
tárakat, s ezek gazdag adatai minden évben 
meghozzák a gyümölcsöket. Eddig nyolcz ván­
dorgyűlést tar tot t a társulat, de még mindig esak 
kezdetén állunk a huvárlásoknak, melyek kime­
rítésére évek hosszú sora kell. E vándorgyűlé­
sek jótékony terjesztői is a társulat érdekeinek 
és mindig szaporítják a tagok számát! A társu­
lat fönállása második evében 84 alapító es 712 
évdijas tagot számlált; 1875-ben l<>7 alapító és 
651 évdijas tagja volt, ma már 143 az alapító 
és közel 1200 az évdijas tagok száma. Említi 
egyszersmind a titkár, hogy a társulat Legutóbbi 
felhívása következtében egy magát megnevezni 
nem akaró főm* ezer frtot küldött be a titkári 
hivatalnak. Bay Ilona asszony pedig száz írttal 
alapító tag lett. Múlt évben az alaptőke 4000 
ír t tal szaporodott, s most 19,650 frt: az évi 
bevétel 10,070 frt 52 kr., a kiadás (az alaptőké­
hez csatolt összeggel) 933(1 frt 40 kr. 

A titkári jelentés után választások követ­
keztek. Első elnökké Horváth Mihály, másod 
elnökké Ipolyi Arnold, harmadik elnökké pedig 
b. Kemény Gábor államtitkár választatott meg. 

A választmány a következei tagokbólalakit-
| tátott meg: Csaplár Benedek, Czobor Béla, 
i Ernich Gusztáv, gr. EszterházyJános,Fabricius 

Karoly, Haán Lajos, Hegedűs Candid Lajos, 
Hornyik János, Knauz Nándor, Nagy Gyula, 
Nátafalussy Kornél, hg. Odescalchi Arthur, 
Ortvay Tivadar, Ováry Lipót, Pesty Frigyes, 
Salamon Ferencz, gr. Széchen Antal, Szila dy 
Áron, Tanárky Gedeon, Thali Kálmán, Véghelyi 
Dezső. 

k Az ülésre bejelentett értekezesek közül 
csak Czobor Béláé olvastatott föl, mely a közép­
kori magyarországi várakról szólt. Alaposan 
készült felolvasás had- és mtítörteneti szempont­
ból fejtegette a fölvett tárgyat, llómer a kővárak 
építési idejére vonatkozólag néhány megjegy­
zést tett a felolvasó állításaira, kimutatván, 
hogy a tatárjárás előtt is építettek a magyarok 
kőfalu várakat, mit a felolvasó hajlandó volt-
kétségbe vonni. 

A folyó ügyek közül fölemiitjük, hogy 
Pozsony és Kecskemét városok a társulat alapító 
tagjai közé léptek. Uj tag a mai gyűlésen 41 
vétetett föl a társulat rendes tagjai köze. 

A társulat külföldi tudósokat is választott 
tagjai közé és pedig Szilágyi Sándor indítvá­
nyára a következőket: Sayous Ede franczia 
tudós t , Arneth Alfrédet, Fiedler Józsefet, 
Schrauff Károlyt, (a bécsi titkos levéltár tisztjeit), 
Dudik Bédát , F legler t , Almberg finn tudóst 
és Minnieri Biccio Camillót, a nápolyi levél­
tár igazgatóját. 

Elromlott végű tragédia. 
Karczolat. 

Ez az esztendő egyenesen a farsanggal 
kezdődik. Feltette a csörgősipkát egész Európa 
s játsza az álarezosdit, ütvén a nagy dobot és 
réztányért s rendezvén olyan karneváli mene­
tet, mely ha egyszer megindul,, különb lehet, 
mint — a népvándorlás idejebeli volt. 

De szerencsére nem tud kimozdulni helyé­
ből, hanem csak egy helyben kering, mint a 
taposó malomban. 

No de annyit meg kell adnunk neki, hogy 
igy egy helyben is tömérdek változatosságot 
nyújt. Örökké nyüzsög, örökké alakul, kering, 
forrong s kápráztatja a szemet, s mire azt h iszed: 
no ezt az egy csoportozatot látod, — íme 
megint más lett egy pillanat alatt. 

Egyet azonban kivehettünk tisztán a nagy 
zűrzavarból. Az előkészületet egy nagy színda­
rabra, melyben titokban talán már minden 
európai hatalom közt ki is volt osztva a szerep. 
Tragédiának kellett lenni e darabnak, hisz oly 
magas szereplök csak nem ereszkedhetnék le 
alacsonyabb műfajokig. 

Törökország lett volna a hős. Nem azért, 
mert csakugyan az, a mint azt eléggé bizonyítja 
az a bizonyítvány, melyet a muszka önkényte-
sek és szerb önkénytelenek hátára irt a kardja 
hegyével, — hanem azért, mert a hősnek bukni 
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kell. igy hozván azt magával a kérlelhetetlen 
tragédia. 

Oroszország lett volna az intrikus, ámbár 
e szerepre többen tartot tak számot, igy a hiúz­
szemmel kedvező alkalomra leső Bismarck, no 
meg John Bull, a ki ugy találja, hogy az agya­
fúrt értelmi erőt föltételező intrikus szerep 
mégis esak inkább illik a rókának, mint a med­
vének. 

Itália lett volna az uzsorás, ki még onnan 
is kivágja a maga font busát, a hol nincs. Fran-
cziaország pedig lett volna a kritikus, a ki azt 
mondja: „rósz az egész darab, de hát mi közöm 
nekem ehhez?" 

Ausztria lett volna a bohóez, a kinek meg­
engedik, hogy igazat mondjon, de a ki viszont 
kénytelen megengedni, hogy megverjék érte. 

Magyarország lett volna a szende leányzó, 
a ki a hősbe szerelmes s a ki, ha vele nem hal­
hat kedvesével, zárdába megy. (Szibéria elég jó 
zárda!) 

Szerbia, Bosznia, Montenegró, Bulgária, 
Herczegovina, Bománia stb. stb. lettek volna a 
hős gyermekei, kik az atyai hatalom alól kifelé 
vágyódnak s ha vágyuk teljesül, esak akkor tud­
ják meg, hogy — árvaságra, jutottak. Mert jó 
tragédia nem lehet el kellemes meglepetések 
nélkül. 

Hanem a véletlen ugy akarta, hogy az u 
esztendő ne esak a gyerekeknek hozzon megle­
petést, hanem a nagyoknak is. 

Már vártuk a fügeröny felgördülésé*, a vil­
lámlást es mennydörgést, a inono- es dialógo­
kat*, a tömeges jeleneteket, az összetűzéseket 
fegyverrel és nyelvvel, a görög és egyéb tüzet 
stb. stb., mikor előáll a rendező s meghajtva 

| magát a t. ez. publikum előtt, alázatosan bocsá­
natot kér, de a mennydörgő bádog elrepedt, a 

; kolophonium megázott és a mi a legnagyobb 
malheur. a hős visszaküldte a szerepet, s azzal 
fenvegetőzik, hogy ha mégis eljátszatják vele, 
előbb levágja az intrikust, a gyerekeit előbb 
tűzbe hányja, de mostoha kézre jutni nem en-

| gedi ,— aztán majd meglátja, megjön-e a kedve 
a meghaláshoz ? 

Már most a többi kapaczitálja, hogy már 
akkor ez nem t ragédia , hanem szomorú bohó­
zat, — s akkor „én se játszom, én se játszom, 
hanem megyek haza" — mondja a sok duzzogó 

• ember. 
„Hát ki hi t t ide benneteket? akartam én 

játszani? nem ti akartatok erőnek erejével? 
Menjetek, mint bánom én, akár Albánia Spitzá-
jába, — ime, nyitva van a kapu. Patent por tae!" 

Igy áll a dolog mai napság. Aligha lesz a 
játékból valami. A rendező Ignatieff pedig m á r 
tartogatja t i tokban a hajót, melyen elosonjon, 
ha a látványosságra összegyűlt publikum kö­
vetelni találja az — entréet. 

Junius Brutus. 

Irodalom és művészet. 
— Verne Bynla ismét egy uj művet irt „Serva-

dac Hector; utazás a naprendszeren á t " czim 
alatt, mely szintén oly érdekes, mint eddigi művei. 
Hatása, bár a világ-egyetem más részében mozog, 
ahhoz hasonlítható, melyet „Utazás a tenger alatt" 
czimü, olvasóink által is ismert regényes műve tett. 
Verne ez uj művének ismertetését lapunk jövő szá­
mában megkezdjük. 

— Az újév eleiére hirdetett lapok közül eddig-
elő a következők küldettek be szerkesztőségünkhöz: 

A „PetSfi-tdrsatág Lapja", melyet mint fele­
lős szerkesztő S z á n a Tamás szerkeszt (szerkesztő­
társ B a l á z s Sándor) újév napjára megjelent s az 
első ülésen felolvasott közleményeket foglalja magá­
ban : Jókai elnöki megnyitóját s a költeményeket 
egészen, a többi felolvasásokból (Pulszky és Kertbeny 
visszaemlékezéseiből s Balázs Sándor beszélyéből) 
csak egy közleményt s ezeket folytatni fogja. Pulszky 
felolvasása különben már még a felolvasás előtt meg­
jelent német nyelven a „Pester Lloyd" tárczájábao. 
Ezenkívül Toldy Istvántól van még egy „Levél a 
szerkesztőhöz" irodalmi viszonyainkról, melyben 
kritikát sürget. Az „irodalom" rovatban, Petőfi 
ülusztrált kiadásáról s Zichy Mihálynak ebben 
közölt rajzairól van egy kis czikk ; mig a „Zene" 
rovatában Ábrányi Kornél kezdi meg a szemlét. E 
lap rendes munkatársai gyanánt a társaság tagjai 
vaunak felsorolva; ára egész évre 10 frt. 

** 
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Frielteisz Ferencz „Viszhang" cz imü het i lap­
j ábó l szintén csinosan és t a r t a lmasán je lent meg az 
első szám. Bevezető czikkén kivül eredeti költe­
m é n y t D a l m a d y Győzőtől, fordításokat P r é m Jó ­
zseftől közöl, eredeti elbeszéléseket Degré Alajostól, 
Vértesy Arnoldtól ; értekezést ' „A nőkérdéshez" 
czim a la t t s angol elbeszélést Csukiisy József fordí­
t á s á b a n , ut i rajzot Vajda Viktortól s tb . Ára egész 

évre 12 frt. 
Békés-Csabán is je lent meg egy szépirodalmi 

l ap „Szépirodalmi Lapok" czim alat t , mely havon­
kén t kétszer fog k iada tn i . Felelős szerkesztője Beök 
I s tván . Ára egy évBB 2 frt. 

Az új polit ikai napi lapok közül Lakács Béla 
szerkesztésében a „Közvélemény"-hSl m á r öt számot 
l á t t u n k , s m i n t a független-szabadelvű pá r t közlö­
nye élénken szolgálja a pá r t érdekeit. VCodinner F . 
nyomdá jában jelenik meg e kis napi lap s á ra egy 
éve 12 frt. Még olcsóbb ennél is Knliffay F d e „Ma­
gyar H í r l ap" - j a , mely a ,.középosztály napi lapjáé­
nak nevezi magá t s a fővárosi német lapokkal akar 
versenyezni . Ara 10 frt. 

A „Poxsonyvidéki Lapok" újévtől kezdve szintén 
nap i lap gyanán t jelenik meg, s nemzetiségileg fon­
tos ha tá rvá rosunkban jó szolgálatokat vá rha tunk 
tő le . L a p v e z é r e : dr . Pisztory Mór, szerkesztője 
Hegyi Tá l . 

A Maros-Vásárhelyt t megindul tu l l a p : „Erdé­
lyi Híradó" he tenként háromszor jelen meg poli­
t ikai , t á r sada lmi és közgazdászat i t a r t a lommal . 
Szerkeszti Nemes Ödön. Ara egész évre 8 frt. 

Szintén Erdélyből emii tünk még 'fel két szak­
lapot , melyek meginduló félben v a n n a k ; mind a 
ket tő t Kolozsvári t tervezik az egyetem körében: 
Brassa i Sámuel és dr. Meltzel Hugó egy összeha­
sonlító i rodalomtörténet i közlönyt készülnek meg­
indí tani . Dr . Knnitz Ágost pedig „Növénytan* lapok" 
czim alat t tervez egy havi folyóiratot. Záradékul 
egy Budapes ten szerkesztett és kiadott franczia lap­
ról emiitjük fel. hogy első száma .,Li< boudoir, E c h ó 
de P a r i s " czim alatt m á r meg is jelent , d 'Ormevil 
Fél ix szerkesztésében. H a német lapokat fog kiszo­
rítani, szivesebben tűrjük, min tha a magyar iroda­
lomtól csábítja el az idegen nyelvekkel páváskodni 
különben is szerető részét asszonyainknak. 

— Gyümölcsészeti könyvre nyi tot t előfizetést 
Bmrecxki Máté Mező-Kovácsházán Csanádmegyében. 

A k ö n y v c z í m e „Gyümölcsészeti Váz la tok ," s 3 0 i v e s 
kötetben jelenik meg há rom hó múlva. Az előfizetés 
(3 forint) szerző lakhelyére február végéig kül­
dendő. Bereczki Máté i lynemű munkála ta i t jó l is­
merik a gazdasági szaklapok olvasói, m iu t án sok 
értekezést, jegyzetet , gyümölcsleirást adott ki azok­
b a n . Most ezeket összegyűjtve és pótolva, a gyü-
mölcsészetről, annak hiányairól , e hasznos és 
gyönyörködtető kertgazdasági ág előmozdításának 
módjairól s atillában a gyümölcsfatenyésztésról 
részletes felvilágosításokat fog adni . Alapos utasí­
tásokat adván a fatenyésztés módjairól, h á r o m 
gyümölcsnemből 1Ö7 fajt ismertet körülményes 
leírásban, n . m . 80 körte-, 50 alma s 22 szilva-fajt. 
A m u n k a gyakorlati hasznú lesz s a n n á l mél tóbb 
a gazdasággal foglalkozók figyelmére, mer t irodal­
m u n k ez ága meglehetősen el van hanyagolva , 
h a b á r hazánkban nagyon sok pénzt lehetne bevenni 
az okszerűleg folytatott gyümölcsfatenyésztés na -
gyobbmérvű felkarolásával. 

— Csinos fali-naptár jelent meg Posner K. L . 
kiadásában. Közepén lá tha tó a kirá lyné sikerült 
arczképe, a négy sarokban a nap tá r , s körül négy 
kép, fönt Miramare , balról a gödöllői kastély és 
park , jobbról a budai vár lak , s lent a falkavadásza­
tok egy jelenete. 

— A nemzeti színházban e hó 4-én telt le Donadio 
k. a. vendégszereplésének sorozata, de meglehet , 
hogy meghosszabbít ja. E d d i g ötször lépett föl, min­
dig nagy közönség előtt , és osztat lan tetszéssel. A 
múl t héten „ M á r t h a " , „ H a m l e t " és „ M i g n o n " ope­
rákban énekelt. — A dráma i előadások közt volt 
ezút ta l két tragédia is. a m i az utóbbi időkben rit­
kaság, m e r t t ragikus színészeink megfogytak. ISzi-
gethy Imrének csak szorgalma nyilvánult , mikor 
„Lear király1 nagy szerepét, já tszot ta , melyben a 
genre-szinészt sehogy sem tudta feledtetni. „Bánk 
Bán" előadása agy látszik, csakis decorum kedveért 
tör tént , eredeti tragédiával nyi t ta tván meg az újév 
d r á m a i cyklusa. Nagy Imre sok jótulajdonsága még 
n incs a rányos fejlődésben Bánk bán igényeivel. 
Bizonyára élvezetesebb előadása volt az e hó 5-ikér e 
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ki tűzöt t h á r o m kis franczia műnek , me lyek : 
„Tücsök a hangyák köz t" , a „Cremonai h e g e d ű " 
és „ A kérege tőnő" . 

-=- Népszínház. Szigligetinek a népsz ínház szá­
m á r a i r t első darabjá t „Kényét Bertók"-ot e hó 4-én 
m u t a t t á k be nagy közönség előtt. A népszínművek 
megalkotója ezút ta l nem népszínművet i r t , h a n e m 
dalos tarkaságot , minőket korábbi években nagy 
ha tássa l ad tak elő tőle, s melyek közül legmara­
dandóbb becsű a „Lil iomfi ." „Kényes Be r tók" -ban 
látjuk a színpaddal jó ismerős írót, de i t t jobbára 
régibb színműveiből m á r ismerős mot ívumok és 
fordulatok szerepelnek, s a népdalok ha t á sá r a van 
fektetve a legnagyobb súly. E z e k tetszet tek is , m i n t 
minden, a mi t Soldosné énekel. E rke l Gyula egész 
dalbokrétá t válogatott össze a darab számára , s v á n 
ének annyi , min t csak kevés da rabban . „Kényes 
B e r t ó k " egy nemesi család ivadéka, ki azonban 
mesterember le t t ; h a n e m másképen mégis „ k é n y e s " 
marad , ki a legelső alkalomnál m á r kapva kap raj ta , 
hogy a kalapácsot félredobhassa, és semmit se csi­
náljon. E z t az a lka lmat egy e lhunyt bécsi gyáros 
l eánya : Mari hozza meg, kinek apját Bertók egy 
m u n k á s - zavargás a lkalmával megmente t te , s a 
leány akkor beleszeretett a lakatos legénybe. Atyja 
halá la u t á n eljön t ehá t a kis városba, hol Ber tók 
lakik, s ott szerepet cserél saját komornájával , és a 
komorna viszi úrnője szerepét. Ber tóknak inkább 
tetszenék az ál-komorna, de mikor látja, hogy saját 
rokonai lenézik őt, m e r t mesterember let t , e lhatá­
rozza, hogy elfogadja a gazdag árva kezét, melyet 
az maga k ínál . E r r e az tán előre uraskodni kezd, 
kár tyázik , adósságokat csinál, mígnem az tán egy­
szerre füstbe megy a házasság, az, t . i. melyet az 
ál-kisasszonynyal akar t kötni , ki úrnője megha­
gyása szerint felbontja a viszonyt, épen a jegyvál­
táskor. Edd ig bizonyos meghatározot t i rányban 
halad a cselekvés, t . i. a r r a felé, a hol ki tűnik Ber­
tók jelleméből, hogy a munká t l anság romlás t hoz . 
Most azonban nagyot fordul a da rab . Mari a tör tén­
tek daczára is szereti Bertókot , s még tovább j á t sza 
a komorna szerepét, mikor megjelenik náluk Ber tók 
azzal az elhatározással , hogy véget vet életének. 
Előbb azonban a r ra kéri az ál-kisasszonyt, hogy 
gondoskodjék az ő öreg szülőiről, a mi t meg is Ígér­
nek neki . Ekkor az ál-szobalány kezd vele érzékeny-
beszélgetést a világ roszaságáról , s elérzékenyitik 
egymást annyi ra , hogy a lány ajánlatot t esz : mér­
gezzék meg maguka t . Bertók r áá l l : s megisssza a 
— pezsgőport , az ál-komorna pedig egy másik ada­
got. Ha lá l r a készülve kölcsönös vallomást tesznek, 
s Bertók egyszerre szeretne élni. í gy az tán kiderül 
minden, természetesen az is, hogy a lány megtré­
fálta a pezsgőporral . Végre is egymásé lesznek. 
Soldosné ki tűnően személyesiti Mari t és minden 
da lá t tapsolják ; Tamás i is eredeti alak, de fogyat­
kozó hangja m á r veszti ha tásá t . Az összevágó elő­
adás többi szereplői közt legjobbak vol tak: Danez 
Nina , Solymosi, Tihanyi és Pá r t ény iné . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tnd. akadémia január 2-án tartott 

ülésén a főtitkár több rendbeli pá lyáza t e redményé­
ről te t t je lentést . Legnagyobb a verseny természete­
sen a d ráma i pá lyáza tokon. Jelenleg mind a Teleki- , 
m ind a Karácsonyi-dij komoly d r á m a i művekre volt 
k i tűzve; amaz t iszta t ragédiákra . KTeleki-dijra érke­
zett 10 d r á i n a ; czimeik a következők: Bianca , Dics­
telen harcz , J á n o s , Mar ianna , Az apostol, Az anya 
tragédiája, Trónviszályok, Teleki Mihály, .Sejan, 
B r u t u s , Deregnyei Kata l in , H i t é r t , A trónbitorló, 
Helén, H u n y a d i Lász ló , Dolores. — A Karácsonyi­
pályázatra következő 11 m ű versenyez: Sophonisbe, 
Tofeus, Holdkóros , Vazul veszedelme, A vér tanuk, 
Erzsébe t , Mózes, A fogadás, Vér tanú és szent , B ü n 
és bűnhődés , A Baczfyak. — A Nádasdy-dijra követ­
kező elbeszélő költemények pá lyáznak : A vén kupecz, 
Bokré tás világ, Olcsó műté t , A kalauz . — A Gorove-
dijból j u t a lmazandó kérdésre is ( tudományok, iro­
dalom és művészet tör ténet Magyarországon Mátyás 
király t rónra léptétől a mohácsi vészig) két pá lyamű 
érkezett . — Az összes ülést a második osztály ülése 
követte. Az első értekezés Urassal Sámueltól vo l t : 
„Tanu lmányok a logikáról" , melyet Deák F a r k a s 
olvasott föl. Brassai ebben az induktív logikát 
támadja meg. A második felolvasó Pesty Fr igyes 
volt, ki Brankovics György rácz despota magyar­
országi birtokviszonyairól szólt. A felolvasás eleje 
azon hűbéri viszonyt festi, melyben Lazárevics és 
Brankovics áll tak Magyarországhoz. 

Mind a két despotának — monda Pesty — ter­
jedelmes bir toka volt hazánkban , igy Lazárevics 
tulajdonát képezték Debreczen és Sza tmár is. Az 
értekező nagy valószínűséggel azt állítja, hogy 
Brankovics magyarországi birtokai I s tván Vajdáról 
száll tak erre örökségképen. Thnróczy e bir tokokul 
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eml í te t t Za lánkemén , Kewlpen, Becse, Világosvár . 
Tokaj , Munkács , Tálya , Kegécz, S z a t m á r , Böször­
mény , Debreczen, Tur , Va r sány városokat . Volt 
azonban ezeken kivül még több bir toka is a rácz des­
po tának Magyarországon. E bir tokokat a H u n y a d y 
J á n o s és Brankovics despota közti viszály a lka lmá­
val H u n y a d y elfoglalta, kibékülésük u t á n azonban 
ismét visszaadta nekik. Brankovics ha lá la u t á n e 
birtokok legnagyobb részét i smét a Hunyady-csn lád 
kezén ta lá l juk. A sza tmár i b i r tokkal sok jog j á r t , s 
Lazárevics nemcsak nagybi r tokosként viselte o t t 
magá t , de az egész megyét min tegy hübérének tekin­
te t te s ispánjaival , Himfy I s t v á n és Himfy Benedek­
kel k o r m á n y o z t a t t a o t tani jószágai t . É rdekes , hogy 
1411-től 1420-ig, a mig a despota e viszonyai 
Sza tmárban fenállottak, Sz i rmay n e m emli t szat-
mármegye i főispánokat. 

Mi újság? 
— K o s s u t h a r c z k é p e . N a g y h a z á n k f i a 

a r c z k é p é n e k m i n é l h i v e b b b e m u t a t á s a czé l jábó l , 
i g y e k e z t ü n k K o s s u t h h i t e l e s a r c z k é p e i t e r e d e t i 
fö lvé te lek s z e r i n t m e g s z e r e z n i . L e g u t ó b b i f ény ­
k é p i fö lvéte l a z , m e l y T u r i n b a n II. La Lieure 
f é n y k é p é s z n é l (Via E o m a e n t r e t a V i a A n d r e a 
D o r i a A c c a n t o N r o 1.) k é s z ü l t , s m e l y u t á n 
K o s s u t h m a g á t u j a b b a n le n e m v é t e t t e . E z e n 
f é n y k é p u t á n k é s z ü l t e k az e l t e r j ed t f énykép i 
m á s o l a t o k , u g y s z i n t é n az a s z é p o l a j s z i n n y o -
m a t u a r c z k é p , m e l y e t V a r s á g h J á n o s b u d a p e s t i 
f é n y k é p é s z a d o t t k i 1 8 7 5 - b e n , s m e l y K o s s u t h 
e n g e d é l y e s z e r i n t a k k é p a d a t o t t k i , h o g y a k é p 
t i s z t a j ö v e d e l m é n e k e g y r é s z e a h o n v é d - m e n h á z 
j a v á r a f o r d i t t a s s é k . !E s z i n e z e t t k é p m á r a n y -
n y i b a n e l t é r a t u r i n i f é n y k é p t ő l , h o g y 
a szaká l l r a j t a e r ő s e b b és t ö m ö t t e b b , a h a j 
ő s z e b b ; m e r t a z é l e t h ű s é g s z e m p o n t j á b ó l a z 
e n g e d é l y m e g a d á s a k o r m a g a K o s s u t h t e t t e e 
m e g j e g y z é s e k e t a p á r é v v e l e l ő b b k é s z ü l t fény­
k é p r e . A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " t e r m é s z e t e s e n n e m 
e lőszö r köz l i m o s t K o s s u t h a r c z k é p é t , s h o g y ez 
a l k a l o m m a l m i n é l h i v e b b k é p e t a d h a s s u n k , 
m e g s z e r e z t ü k a t u r i n i f é n y k é p n e k k i s e b b és 
n a g y o b b a l a k ú e r e d e t i k i a d á s á t ; s e z e k u t á n , a z 
u j a b b a n k é s z ü l t s z i n n y o m a t u k é p e n t e t t s fen­
t e b b e m i i t e t t v á l t o z t a t á s o k s z e r i n t , r a j zo l t a 
H a s k e F e r e n c z a l a p u n k m a i s z á m á n a k e lső o l d a ­
l á n levő a r c z k é p é t . I s m e r j ü k és b i r j uk m é g K o s ­
s u t h n a k k ü l f ö l d ö n k é s z ü l t e g y p á r e lőbb i fény­
k é p é t , j e l e s e n egy l o n d o n i t , de a z o k n e m c s a k 
h o g y j ó v a l k o r á b b i i d ő b ő l va lók , h a n e m t a l á n 
n e m is o ly h i v e k és j e l l emzők , m i n t a t u r i n i 
fö lvéte lek. 

— Az Abdul-Kerimnek diszkardot vivő ifjúsági 
küldöttség e hó 4-én indult el konstant inápolyi ú t j á ra . 
A kard több napig közszemlére volt kitéve, s közel 
ezer frtot jövedelmezett a török sebesültek j avá ra . 
A küldöttség tagjai csütörtökön kora reggel a Sza­
badi-féle kávéházban gyűltek össze, hol nagyszámú 
közönség je lent meg, s hét óra előtt egész n a g y 
menet indul t meg az ország-uton, a lánczhid felé. 
Elől Bácz P á l zenekara j á t szo t t a a Rákóczyt és 
török indulókat, m i közt Abdul-Ker imet és Mi thád 
pasá t éljenezték. A budai indóház te rmei egészen 
megteltek a küldöt tség kísérőivel, s o t t is szólt a 
zene. A küldöttség több tagja még v i sszamarad t 
estig, hogy bevárják a babérkoszorú elkészítését, 
melyet I I . Rákóczy Ferencz sírjára visznek. Ezek az 
előbb elutazot takkal Triesztben ta lá lkoztak s onnan 
hajóval együtt folytatják ut jokat . A küldöttséget 
út jában minden nagyobb ál lomásnál ünnepélyesen 
üdvözölték. N. -Kanizsán a pécsi akadémia küldöttei 
csat lakoztak hozzájok. Kraljeveczen az üdvözlő 
szónok egy iratot is adot t á t a küldöttségnek, mely 
a környék intell igens lakosai által van alá í rva . 
A küldöttség részéről Lukács Gyula joghal lgató 
válaszolt az üdvözletekre. A fővárosból el indult 
küldöttség t a g j a i : Kál lay Lepold, Skossa Zol tán . 
Bágya K á l m á n Kolozsvárról, Lederer Béla Kassáról , 
Neményi A m b r u s , Tó th Béla, Soós Jenő , Lukács 
Gyula (a küldöttség vezetője), Milassin Károly és 
Gebhard t Bódog. Ezeke t csütörtökön este köve t ték : 
Szűcs Gyula, Mátyus , Szemere Miklós és Madarász . 

— Deák Ferenez városligeti széke. Ama nádszé­
ket, melyet a csonka honvéd Weisz Móricz készit-
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te te t t s melyen a nagy hazafi a városligetben ren­
desen üldögélni szokott, tulajdonosa, az emiitet t 
honvéd a nemzeti múzeumnak ajándékozta. A szék 
fölött kis ezüst t áb lán e szavak á l lnak: , ,E széken 
ült Deák Ferencz városligeti sétái a lka lmával . " 

— Az egyetemi könyvtár igazgatóságával ideig­
lenesen id. Szinnyey József, első könyvtárór bíza­
tot t meg. 

— ürbán tábornagy öngyilkossága. Báró Urbán 
táborszernagy, ki nyugalmazva élt Brünnben , újév 
első napján egy bérkocsiba ült , melynek meghagyta , 
hogy a katonai kórházba hajtson. Útközben azon­
ban agyonlőtte m a g á t adósságok miat t . Urbán neve 
ismerős, de szomorú emlékű Erdé ly történetében az 
1848%-ki harczokból . 1818-ban Naszódon a máso­
dik oláh ha tárőr i ezrednél volt, s a szabadságharcz 
a la t t nemcsak harczol t el lenünk, de az oláh népet is 
felkelésre buzdí to t ta . 

— A Bosporus partjain a béke horgonyát még 
eddig nem sikerült kivetni, s a konferenczia hajóját 
folyvást a különböző áramlatok hu l lámai hintálják, 
sőt volt m á r olyan á ramla t is, mely a konferencziát 
el akar ta sodorni Konstant inápolyból Athénbe, vagy 
az albán par tokra , hogy ott próbálják meg, há t h a 
révbe j u t h a t n a k . A porta n e m akarja elfogadni a 
konferenczia által előterjesztett javaslatokat , s l g n a -
tieff készen tar t ja a kikötőben az „ E s i k l i " gőzhajót, 
hogy a min t a por ta hivatalosan is megteszi a visz-
szautasi tást , azonnal ott hagyhassa Konstant iná­
polyt. A por ta hivatkozik az alkotmányra , s ti l ta­
kozik, hogy őt erőszakolják. Salisbary, \i nagyon 
közeledett az orosz ál lásponthoz, eddig nem sok 
„engedményre" t ud t a rávenni a por tá t . Salisbury és 
Ignatieff szerették volna megbukta tn i Mithád pasát , 
de a szul tán azt felelte az angol m a r q u i s n a k : „ A 
nagyvezért letenni könnyű, M i t h á d p a s á t eltá­
volítani azonban lehete t len ." Mint az ujabb hirek 
jelentik, a meghata lmazot tak m á r hajlandók változ­
ta tásokat tenni a konferenczia javasla ta iban, s egé­
szen mellőzni akárminő megszállás tervéf. E szerint 
van még remény a huzás-halasztásra , s még olvas­
ha tn i fogjuk többször a béke és háború eshetőségei­
nek ismételt vál tozatai t . 

Halálozások. 
Gál János e lhunyt a fővárosban S i éves korá­

ban. Budapest egyik t iszteletre méltó eredeti alakja 
volt, kit mindenki csak csinos magyar ruhában 
l á to t t : meggyszin nadrágban , hegyes orrú és ezüst 
sa rkantyús kordován c s i z m á b a n , ezüst gombos 
a t t i l ában , vállán panyókává l , fején kalpaggal . 
A régi idők derék embere vo l t , egykor Pes tme­
gye táblabírája, majd levéltárnoka, az tán pedig az 
első haza i takarékpénztár napi biztosa. Hivata­
lába az öreg ur Buda távol eső részéből j á r t el 
naponkin t és pontosan, vissza nem ta r tva semmi­
féle ok által . Mindenki ismerté a fővárosban, mely­
nek utczáin tisztes alakja és a divatok változandó-
ságával daczoló ruhá ja mindenkinek feltűnt. 

l ' es t -Kiskunmegye érdemes főlevéltárnoka: 
Gerléczy Imre, ki 44 évet töl töt t becsülettel és mun­
kássággal a köztisztviselői pályán, meghalt újév 
napján, szélhűdés következteben, 70 éves korában. 
Nagy kiterjedésű család és rokonság gyászolja. Az 
elhunyt édesatya volt Gerlóczy Károly fővárosi al­
polgármesternek. 

E lhuny tak m é g : Bobest Lajos kir. tanácsos és 
a kir. tábla bírája 00 éves korában. — Dr . Gnh/ás 
János kedvelt hasonszenvi orvos Kaposváron ti7 
éves koráben. — Drágán Sándor, a nagyváradi g. 
ka th . püspök uradalom kormányzója, Belényesen. 
hol egyik legtiszteltebb polgár volt. — Mayer Fer. 
Mihály, a nagy-bányai minori ta tá rsház tagja, tíl 
éves k o r á b a n . — Henrik Mór, a budapesti kir. orsz. 
izr . tanitóképezdében a magyar nyelv és irodalom 
buzgó tanéira 52 éves korában. — Zitterbafth Ágost, 
a közmunkatanács mérnöke, 30 éves korában. — 
Kelemen József, Tolna központi járásának főszolga­

bírója s utóbb a Bzegzárdi törvényszék bírája, decz. 
31-én. — Hunt Béla, ügyvéd Aradon. 50 éves korá­
ban . — Tóth Tstrán, Tóth Edének a ..Falu roszsza" 
korán e lhunyt költőjének édes atyja l 'ntnokon. — 
Bochdanovics Aldert, kavnai földbirtokos és aradvá­
rosi szállásbiztos, egykor pedig pntyantyus tiszt. 
— Szita Fülöp gyulai uradalmi főkerté-z. 76 éves 
korában. — Ferenczi lile*, volt bonvédszázados, 
Debrecskén. — Dobronyi Mihály, plébános, Buda­
örsnek 22 éven át szeretett lelkipásztora, 7(1 éves 
korában. — Openhauser József békésmegyei seprési 
birtokos 09 éves korában. — Dm /.<//<« ügyvéd Kalo­
csán. — Veszély Károly, esztergáim főkáptalani fó-
erdész, 54 éves korában. Dr. Kelner Márton pozso­
nyi ügyvéd. — Szemző Lászlónt szül. Antunovics 
Anna Meránban, hol gyógyulást keresett, a h o n n a n 
hol t testét Budapestre , a családi sírboltba szállították. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— G. K . „Sylvester éjjelén." „Az aj esztendőhöz." 

Ha nem a költészet igényeivel nyulunk hozzájok. csuk 
mint kedélyes prózát olvassuk, elég jól olvastatják ma­
gokat. De akkor miért versbe szedni,ily köznapi érzel­
meket s útszéli gondolatokat .' S miért, mindenek fölött, 
a nyilvánosság elé törekedni velők ? Arra nem valók. 

— „Fe l , m a g y a r , f e l ! " Erre bizony fel nem buz­
dul senki. Kissé más hangon kell szólani a lelkesedéshez 
— a lelkesedésnek ! 

— Hogy r e p ü l az idő. Ha ezek rímek : repül el 
— uj év el, van már — újra már, napjaid — ajkid. 
gonoszabb — búmat : akkor mi nem az ? S higyje meg, 
gondolatai nem jobbak, mint rímei. 

— A légha józás t ö r t é n e t e . Nagyon hosszú, bár 
egyátalán nem kimerítő. Lényeges dolgok mellőzve van­
nak, lényegtelenek hosszan elbeszélve. Más alakba kel­
lene ölteni az egészet: rövidebbre venni s mégis telje­
sebbé tenni, hogy közülhető legyen. A kézirat rendelke­
zésére áll. 

— P é c s . Elemér. Sem meséje, sem elbeszélési 
modora nem üti meg a mértéket. Nem is szólva a novella 
magasabb igényeiről : a jellenifestésről, a drámai alakí­
tásról s a költői alakításról. Kezdő mfi, s annak sem igen 
biztató. 

— E s t e . Nem olvastuk mi már ezt egyszer'.' Ugy 
rémlik előttünk. Akkor is azt mondtuk rá, most is: hogy 
a gondolat elég csinos, de a kivitel nagyon pongyola, 
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Előfizetési í'elliivás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1877. évi folyamára. 

(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az i 
számos eredeti képpel illusztrálva; a másik rendkívüli 
mellékletekkel bővjtvi 

Posta i szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együtt 
Egész, évre 12 ft. 
Félévre (i .. 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Egész évre * ft. 
Félévre 4 .. 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Egész évre 6 ft. 
Félévre 8 „ 

G^T* Az előfizetések legczélszeriibben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

Felelős sterkesztö : Hagy HiklÓS. 
i [.. Egyetem-tér 2. sz.i 

Legolcsóbb politikai magyar napilap. 

Előfizetési fe lhívás 

NEMZETI HÍRLAP 
III. évfolyamára. 

A „Nemzeti Hírlap" tárgyalja a politikai napi kér­
déseket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikkekben 
és kisebb közleményekben. Itt megtalálja az olvasó n 
törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok. 
pártklubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat, távirati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket. 

A „Nemzeti Hírlap", — mint eddig —mindennap 
egy ivén, a szükséghez Képest, 60—100-szor félivnyi mel­
léklettel, ünnep utáni napokban pedig felivel) fog megje­
lenni: s ezentúl is a legolcsóbb napilap marad, mely n 
politikai hirlapohasó igényeit kielégítheti. 

A ..Nemzeti Hírlap- előfizetési ára: 
Egész évre W frt — kr. 
Félévre 8 „ — ,, 
Negyedévre ~ , 4 „ — „ 
Egy hóra 1 ,, 40 ., 

Az előfizetési pénzek a ..Nemzeti Hírlap" kiadó­
hivatalába (Budapest. Franklin-Társulat egyetem-uteza 
t-ik számi intézendők. legczélszeriibben postautalvány 
utján. 

Előfizetési felhívás 
KELET NÉPE 

III. évfolyamára. 
A KELET NÉPE bátran és határozottan kitűzte az 

ellenzéki zászlót ezelőtt másfél évvel, bátran és határo­
zottan fogja azt lobogtatni az uj évben is. 

A KKIiKT XEPE a konzervatív irány határozott kép­
viselője, minden jóravaló törekvésnek erélyes támoga­
tója, minden visszaélésnek, romlottságnak kérlelhetlen 
ostorozója maradand ezután is. 

A KELET NÉPE hetenként hatszor egy nagy ivén 
— a szükséghez képest félivnyi melléklettel — ünnep 
utáni napokon pedig féliven mint esti lap. tehát HliliiliMi 
nap megjelenik. 

A „Kelet Népe" előfizetési ára: 
Egész évre 20 frt — kr. 
Félévre 10 „ — .. 
Negyedévre 5 ., •— .. 
Egy hóra 1 „ 80 .. 

Az előfizetési pénzek legczélszeriibben postautal­
vány utján, a „Kelet Népe" kiadó-hivatalába (Budapest, 
egyeteni-utcza 4-dik szám, a Franklin-Társulat épületébe 
küldendő. 

HETI-NAPTAR 
l i i ap és 
Minap 

lathtl iku éi i n t M t i u 
laptár 

TVuárn. 
8 Hétfő 
9Kedd 

10,Szerd. 
11 Outit. 
12Pént . 
13 Szóm. 

li 1 Bálint, llajm. 
Szörény ap. 
llarczellin 
Pál püspök , 
Hygin 
Ernő püspök 
Veronika sz., 

január 
ti 1 Bálint 
Fodor 

'Erős 
Ernő 
Tilda 
Jámbor 
Vidorka Vidor ^ ^ ^ ^ 

0 ld váltoxásal. 

Mrig-mu 
Mitár 

január (é) 
28 EgyipL futás 
27 István fért. 
18 -'000 vértanú 
29 Apró szent. 
30 Anizia 
;íl Melánia 

1 Január 1877 

Itraeliták 
laptára 

Tebeth Bts . 
ti 
13 
2 i Habaknk 
25 
20 Hebron 
87 
28 Rak. Sfm»t. 

Újhold 1 t-éu -1 óra 4 i perczkor délatán. 

N a p 
kél 

H o l d 
kél | w 

ó. p. ó p. 
7 49 4 27 
7 48 4 27 
7 t s4 Í N 
7 48 4 29 
7 18 t SÍ 
7 a 4 33 
7 40 4 33 

p.l 0. p. 
2 11 12 
' 11 ti 1 

32 este 
0 40' 
1 17 
2 4 

4-s 
5 öl 
ti t s 

T a r t a l o m . 
Kossuth (arczképpel). — l j év napján. — 

A pataki várkertben. — Hatéra bey paripája. — 
A sienni székesegyház (két képpel). — Titokszerü 
hangok. — Újévi szokások az oroszoknál. — 
Adriai képek (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: 
Tüköly Imre órája (képeli. — Téli kirándulás. — 
A ..Petőfi-társaság" első gyűlése. — A törtéuelmi 
társulat közgyűlése. — Elromlott végű tragédia. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egy­
letek. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Heti-naptár. 
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Kkíy íi*ts/.oi hasábzott petit sor, va<jy annak helye egyszeri igtatásnál 
lő kxajczixr ; többszöri igtmtásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden j 

iktatás után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-liivatalunk számára hirdetményeket elfogad liftesben: Haas 
s:eln és Vogler \ \ allfischrasse Nr. 10, Mosse R. Stilerstatt. Nr . ! 

Cppelik A. Wollzeile Nr. 2 i 

ím, Kit u n ó |iAse$aue«ei*, 
váltó és mocsárláz, bél és gyuuiuigörcs, epe­
inger, hányás, tengeri betegség, vizelctszoru-

láf., úlinatliiiiMitr, stl». ellen. 
Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 kr. 

SÓSBORSZESZ, 
mint háziszer. 

M r . W i l l i a m L e e u t a s í t á s a s z e r i n t . G y o r s 
h a t á s t e s z k ö z ö l : R h e t t n W , c s ú z , s z a g g a t á s , 
fagyét* , f o g - f e j é s f ü l f á j d a l r o a k , s z e m g y u l l a -
d á s . i á k f e k é l y . b é n u l á s o k s t b . s t b . e l l e n ; s ő t 
l é g t i s z t í t ó i-zeríil i s i g e n a j A n l h a t ó , n i e n n y i b e n 
a f o g a k f é n y é t e l ő s e g í t i , a f o g h u s t e r ö s b i t i , é s 
a s z á j t i s z t a s z a g t a l a n i z t n y e r a s z e s z e l p á -
r o l g á s a u t á n . 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s m a g y a r v a g y n é m e t 
n y e l v e n j e l e n t é k e n y o r v o s i s e g y é b e l i s m e r ő 
b i i n \ i t v á n y o k k a l , v a l a m i n t bizuuiáiivosaim név 
BHIYIÍIÍ. m i n d e n ü v e g h e z m e l l é k e l t e t i k . 

Ara egy nagy üvegnek 80 kr., kisebb 40 kr. 

B r é z a y Kálmán 
Budapest., sjári ir# la»ik\mú Kniiir országát 24, SZ„ éi 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F , k i r á l y - u t c z a 7 . s z . 
V ideken a melléklet utasításokban felsorolt bizományosaimnál 

F í f l ! / p l m P 7 t p t í í c a u i t h o í y ujabb időben több vevőm által a . Sós -borszesz" minőséire, j á éa 
a J " valódisága ellen panasz és azon kérdés i - téztetett hozzám, hogy „ S ó s -

ijoii / . '^í • ke-í/.resi, rendszeremet tényleg e'adtam-e, azaz ennek készi iesével más valaki i biztam 
rol >* íne í ' í — Erie^iiés^in szer ni néhány b u d a p e s t i . s z e g e d i , b r i i s s ó i éa p r á g a i czég az 
általam már évek során át gyártott a jó sikerrel forgalomba hozott g y b a y e r e j i i s o s - b o r N z e s z t 
(üveg-mintáim és nevem felhn»7.iiálaH» s i i l í i in i* ."" ' la i i imltánn m e l l e t t ) utánozza Az illetők ezen 
valóban nemtelen eljárásuknak elejét veendő : ttri f j e i m l i n t s ó l ö s z é r e 1876. január hó l töl fogva 
11 r á z JI y K a i m a ti n n z y k e i e i k e i t ö l l m b | . e» e t. körirata cznnemet nyomattam ' e. 

U H felsorollak készítménye csak némileg is ui< ^telelne a czélnak. n e m volna szükségük arra, 
h o g y :izf idejűn czég alá burkolva, nevemet oly módon használják, mintha készítményük tőlem szár-
n>»/.it». Kijelenté " reh&i ismételten, hogy a t. közönség rMik a z o n s ó s - b o r s z e s z t i s m e r j e e l 
ti"t|.-m *'/nt innMi i t i iah . melyhez a haszná'ati utasításon n lá iráwt l l i s z e r e p e l , s az üvegre ragasztott 
c/.ini ,( Uttiii . . i i i in i ' vagy . .nae l i RrjtSeiy" ellátva, mert a kérdéses sós-borszeszt részben vidéki 
kereskedők keVv i l i i ien> e m h e l y e t t h o z z á k fut a a l o i u b n Ü8U« 

u r K t i í i i rí Memjrre 
Iajánlja W I S S N Y E Y G Y U L A A . , B u d a p e s t , váczi-utcza II. sz, 
l a leguiabb divatú ruháit, t i i l a t n n e . ÍIIIIHIOII, hr i l smel i t n l l , v a g y »<ly einb.il. minden sz ínben a 
I legutolsó párizsi tn'nták és képek után kész í tve 

t a » é p e r é p p e l i s a e ruha se lyem csokrokkal ?5 - 3 ^ frttól. 
1 a z e p t á r l a t á n b á l i r u h a bármely sz ínben 2 5 — 8 0 frtltV. 
1 . , .. .. , , s e l y e m v a g y v irág; d isz . 8 •—35 írttól. 
1 „ a t l a s z , , ,, IIIIIHÍOII és v i r á g disz . 70 — 80 frttól. 
1 „ - • I v e m „ .. „ „ „ „ l l in—120 frttól. 
1 .. I l l i i s io t i vagy l irüs-e l tull rulia „ ., 50 — 6n frttól. 

I A legújabb cs ipke felső ruhák fehér fekete, v a g y crémesz inü 
c- ipkékből 20— frttól le l jebb. 
I t e r l a r k 3 — írttól feljebb. 2864 
K á l i h e l é p ö k ö p r n y e k 1 0 - 1 4 - 1 8 frt és feljebb . 
I t r i i s s e l i c s i p k é k szé lesség szerint 30 krtól 10 írtig. 
F e k e t e volánt ., ., „ 80 ,. 2 ,. 

I t n v i b b á minden női p i p e r e c / . ikk : mint l e e y e z ő . (VJ-vIrÁg mindennemű r i i c l i e , m e l l - s z V I , l i c l m 
I l l l i i s i i i i i , e r l i a r p e . frjc-okor 4*. e s i p k e z s e l i k e n i l i í k . 

1 vég f r a n e z i a t á r l a t 15 int. 1 6 0 ctui. s zé l e s fehér 
1 - • - - „ n sz ines 
l _ „ 9 1XO „ . fehér v. s z ínes 
Kziist vagy aranv álszövött t i a s é vagy tart latane mt. 
T á r l a t á n f s p p e , ezüst, arany cs i l lag v a g y v i l ágga l int. 
Hí i i s s i ' h T u l l fehér v a g y sz ínes mt, 
IHllstMii . nit 

Ji. 

5.5 i 6.50 7.M> 9, e g é s z '.'0 frtig 
6 75 7 75 8 60 g e s z 12 frtig. 
8.76 3 25 egész 5 trtig. 

80 kr. 1 — 1 2o egész 2.S0 frtig. 
1 — 1 . 0 egé z 2 friig 
1.— I 20 1.40. 
' .— 1 20 I 40 

4&& Háztartásoknak &% 
^ r ^ ^ ajánltatik a legjobb porosz ^r^b\ 

ILOUISENGLÜCK-SZALONSZÉN 
50 klgr. zsákokban pinczébe szállítva á frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

Gutmann testvérek kőszén-telepei. 
379 Zweig Lajos, mérleg-utcza 2, 

G y ö n y ö r ű s z é p 

báli hölgyruhakelmék 
a lsgkedvezőbben megszerezhetők 

H A M B U R G E R A D O L F ú l 
Budapest, koronaherczeg-nteza 8. sz. 

M i n t á k k í v á n a t r a a z o n n a l i n g y e n é s b é r ­
m e n t v e b á r h o v á k ü l d e t n e k . 2 5 1 9 

onoFRANZAC»5naj 
" » Mari«liilf,ríh.»,M|«g. _ ^ l 

PURITAS 
haj-ifjító tej. 

A „Pnrl ta*** nem hajfesték, 
hanem tejnemü fo lyadék. me ly 

•ajdnem azon csodálatos hatással 
>ir, hogy osz hajakat megUjít. azaz 
w-isnkint, még pedig l e g k é s ő b b 

' i z f t i i i p c y »A|* "Int i ama s/ ínt 
^ z a a d j a , m**Myel eredeti leg 

bírtak! 
A . . P u r i t a * " n e m tartalmaz 

festék-anyagot. A haj tetszés sze­
rint vízzel mosaihatlk, lehet fehér­
rel átvont vánkoson aludni é l göz 
fürdÓVet használni , a featéknek 
nvoma sem vehető é*zr<». mert a 

om x ^ - c m i T ^ v s • 
nem fest, hanem itjítía. é s pedig 
leghosszabb és )e dúsabb női haj ­
latot é s a férfi haját és szakállat. 

A L K A L M A Z Á S A 
a v i lágon a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele , mig egészen át nincs áztatva, s est naponkint két­
szer ismételjük. EbbÖl áll az e g é s z . H a a haj eredeti sz ínét v issza­
nyerte, mi rendesen tíz vagy t izenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni , akkor a további h t s sná la t a tejnek hetenkínti egyszeri 

bedörzsölésére szoritkozhatik. 
Egy Üveg „ P u r i t a - s " ára 2 f r t (postai küldésnél 20 k r a l több) 

• késspénien vagy utánvét mellett kapható Bécsben: 
F R A N Z OTTÓ és T Á R S Á N Á L , ftariahilfmtrasse 38. 

F ő r a k t á n 2350 
B u d a p e s t e n . TOROK JÓZSEF gyógysierésxnél, király-utcza 7. 

Hnktárak Mmjynrnvszáy knv?-fl:*zó ffj/6ffy**er*inteinél: 

Haarrerjliflsw.-
Miicr. 

Ffür nraue Haare 
zur 

W«»(ri |rrarSaas | 
ihrer 

ursprünglichen 
"i'íoturfarBí. 

a. 2. 

A r a d : Kozanyay Matyáa. 
B . - C s a b a : L á n g G. 
D r h r e c z e n : Göltl Nándor . 
E a z é k : Gobetzki Józaef. 

Dienea J . G. 
G y ö n g y ö s : Voaary T a m á s . 

Merait« Nándor. 
« y * r : Vol lnhofer P . G. 
K a r á n . e b e . : Müller F. J . 
K s r e l y v á r : Caiky Kristóf. 
K a s s a : Hegedűs Lajos. 
K e s z t h e l y : W ü n s c h Ferenc i . 
K o l o z s v á r : Valentini E A. 
K ö s z r í ; : KBttel Is tván. 
M i s k o l c s : Dr. Csáthy Szabó lat. 
N s g y - R e r s k e r r k : Kokita A . F. 
K s » > -Kny ed : Binder Ágost . 
\ s g y - K a n i z > a : l ' r .ger B. 
S i s » y - V á r « d : Molnár Jóuef . 

\jitra: Uoseufeld S 
„ Tombor K o nél. 

l ' . l i r s o T a : Hraff V. H. 
P é c s : Goldschmiedt M. 
P o n t y í n : t irgon János . 
P o z s o n y : Soltz Ue i sö . 
• l i m a s z o m b a t : Liszka József. 
S . - A . - l ' J h e l y : Pintér F-rencz. 
•*• f e s v á r : Teutach J. B . 
S z e b e n : (íürtler Károly. 
S z e g e d : Meák Gyula. 

„ Barcsay K. 
„ Kovács Albert. 

S z é k e s f e h é r v á r : Diebal la Gy. 
S z i g e t v á r : Salamon Gyula. 
T e m e s v á r : Lechner B . 
T o k a j : Brezányi E. 
V e r s e t * : Strach H«^. 
Z ó l y o m : Stacli L»jos. 

Boldog újévet I 
Orlicé Rudolf tanár úrnak, 

Berlin, Wilhelmstrasse 127. 

i n t kfean;©! 
a z O n c s o d a s z e r ü j á t é k - u t a s i t á s á é r t , m e l y n é k e m a l e g -
u t ó b b i b é c s i b ú z á s o n 

fi2ooo1 szép 12000 Irtot ÍI2000I 
hozott 

Tesehen. ÜS80 H o c l i E d e . 

A r D J t H l ' l IH T Í R Q I I I X T miM Kni- i n t * z e t kiadásiban (Budapest. 
r i W n M I h - I A n O U L M I egyetem-uteza 4) megjelent é« kapható 

Az osztrák-magyar monarchia 

vámpolitikája 
1850-től kezdve napjainkig. 

i\ 

Irta 

§r. (Matlekovits (Sándor, 
osztálytanácsos a kereskedelemügyi minisztériumban. 

Á r a fűzve 4 forint. 

lik ZoMtik 
der 

u w i í K k f l MiiarcMe 
von 1850 bis zur Gegenwart. 

Von 

Dr. Alexander Matlekovits, 
Sectionsrath im ungarisehen Handelsministerium. 

Vom Verfasser autorUirte Uebersetzung. 
P r e i s g e h e f t e t 4 fi. 

el i smerő irat 
jött eddig kezemhez legjobb é s egészen ártalmatlan. 

HAJFESTŐ-SZEREMÉRT. 
Marától órthetöIeT ez*>n elismerések Üméletböl nem hozatnak nyilvánosságra. 

Fekete, barna éa világes-bariia! (A hatóságilag bejegyzett TÓdjegygyel.) 

Vélemény. 
& a. kit. kórtani 

2S54 

M regyisutl Intlzettőt. 

Abt Fiímos, fodrász és illatszerész úmak Bécsben. 
Az ön által készített hajfestő-szer, mint ilyen használva, nem tartalmai 

semmiféle az egészségre hátrányos, -vâ ry a haj és testro egyátalan káros alkat­
részeket ; minélfogva egészsétr-rendőri, valamint gyógyászati szempontból is, 
•zen hajfestő-szer alkalmazása ellen semmiféle kifogások nem lehetnek. 

Bécs, 1871 május 27-én. 
Á ct.lt kórtani vefyéutti MteettSl ! 

Dr. Eeller 1. Flórián, s. k. igazgató a cs. k. országos törvényszéki éa alsó­
ausztriai tartományi vegyész. 

Nem sfkerfllés ezen hajfestö-szernél nem képzelheti, ha a használati uta­
sítás pontosan követtetik, és ha a haj eTyszer már meg lett festve, annak szép 
külseje sohasem fog megváltozni, csupán annak természetes után-növésénél. 

arak: rarton, használati utasítással, • a frstéshti IIÜIUÍZM kefékkel, 
taiuik és fé i in l egjütt 3 frt; kellékek nélkül 2 frt M kr. 

Uajfestő-pasxta, 
kfHönöaen hölgyeknek alániható, a haj és szemöld fekete vagy barnán festé­

sére, tokban fésfi és kefékkel együtt 1 frt . . e. 

" V a l ó d i í l i « > o l a j - l i i v o n » t , 
as ösz haj szőke, barna vatry feketére festésére, zöld dióhéjból készítve; az 
egészség és hajnak legkevésbé sem ártalmas; a hajnak természetes színét visz-

aaaadja, anélkül, hogy a fejbort vagy ruhát beszennyezné. 1 fiTtgcsfl 1 frt. 

Fő s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 
-B#e*6e>n; a íodráHzterembeu Stadt, Terlanqerte Eanitcnttratse 5 1 ; 

Moll A., gyógyszer. Tuchlauben 8; továbbá a fodrászteremben iNeni-tiu, Neu-
baugauae 70. — Budapesten: Törölt Józaef, Ryó -jHzer., kiraly-uu»»a 7. — 
Xbzsotiyhan : WeBterlőw J., fodrásznál.— Sopronban: Mezey A., fr,*Atry* 
saer. — Szeyed: Weiglein F. — Arttd : Ármin Elias. — Ka'yyMzebrn : 
dr. Raiser, gyógyszer. — JSayy- hauiz.sa: Boaenberg F . — Záyráb : 
Mitfailhach J., gyógysz., TtJamint a legtöbb bel- és kfilföldi elismert czégeknóL 

j S ^ I ^ ' M i n d e n készítményem, hamisítások elkerülése végett, ható-
diilr^VF Bágilaor bejegyzett védjegyemmel van ellátva, s a t. vevők ké­

retnek, netáni szükséglet alkalmával vüágosan Abt V ilmos készítményeit kérni. 
G y á r é s i r o d a : B é o s . N e u - W a h r i n g , J o s e f i g a a s e 6 . 

a z n M a r k t p l a t a ; 
hová mtndftn megn mlilés, valamint levelezés intéiAsa kéretik. 

A t. orvos éa gyógyszerész urak nagyban és kicsinyben! megrendeléseknél egy­
aránt, megfelelő engedményben részesülnek. 

m V T T M A C * fotlrá"> Ulatsxerkhzitő ég több cs. k. ntnbadalom 
f l l l l l l V O y ét megtUztelo elismerés tulajdonosa Jiecsben. 

Előfizetési föltételek; VASÁENAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK •Wütt: í ^ é ™ •' 1 2 " Csupán . VASÁRNAPI UJSáO : ' 

\ félévre 6 » I fél-

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l 
('•vre.. .. 6 frt 

\ félévre 3 . 

2. szám. -1877 . Budapest, január 14. XXIV. évfolyam. 

DÖMÖTÖR JÁNOS. 
1843—1877. 

DÖMÖTÖR Jánosnak f. évi jan. hó 8-án 
bekövetkezett gyászos halála senkit 
sem sújtott érzékenyebben, mint 

minket és lapunkat. 
Senkihez sem állott ő közelebb, mint 

hozzánk, az életben. Evek óta e lapoknak 
nemcsak állandó és belmunkatársa, hanem 
azok szerkesztőjének benső s csaknem test­
véries barátja is volt, kivel folytonos és 
közvetlen érintkezésben állott. S mégis, ha 
néha, elejtett szavaiból lehetett is követ­
keztetni egy setét szándék lassú érlelő-
désóre, mikor az tetté vált: senkit sem 
sújthatott le jobban, nemcsak a legna­
gyobb vesztésnél — hanem váratlanságá­
nál fogva is. 

Egy nemes, munkás, közhasznú pályá­
nak emelkedő felében, felruházva nem kö­
zönséges tehetségekkel, minden téren a 
hol működött elismeréssel találkozva, ba­
rátaitól szeretve, mindenkitől becsülve, 
látszólag testi és lelki épség birtokában, 
sokat igérő reményekkel gazdagon — 
s mind ezt egyszerre, egy setét pillanatban, 
és mégis ugy látszik teljes elhatározással 
ellökni magától, s az élet, a miüt és jövő 
számadását egyszerre egy fekete vonás­
sal keresztül húzni: oly megoldhatatlan 
rejtély, melynek kulcsát hiába keressük 
egyébben, mint a testi vagy lelki szer­
vezet valamely oly sajátságában, mely 
egyedül a mindeneket látó előtt van föl­
fedve. 

Nem is keressük azért. Elnémulunk, 
s megelégszünk annak ismétlésével, hogy 
a veszteség legnagyobb súlya ránk nehe­
zedett. 

Midőn most e szomorú kötelességet 
teljesítjük az ö emléke, s olvasóink iránt, 
arczképe kíséretéül élet- és jellemrajza 
megírására Baráth Ferencz urat kértük 
föl, ki a gyermekkor óta közös életpá­
lyán, soknemü összeköttetésben s benső 
barátságban állván vele, e részben a 
legtöbb adattal rendelkezik, s szellemi 
fejlődésébe a legmélyebb bepillantást ad­
hatja. 

S ezzel át is adjuk neki a szót. 

Dömötör János született Duna-Szent-Györ­
gyön, Tolnamegyében, 1843. deczember 20-án 
köznemes szülőktől. Apja saját kis birtokának 
miveléséből élő, értelmes, becsült falusi gazda, 
s egyes apró, jellemzetes vonásokról ismert 
ember volt; anyja református lelkész leánya, 
gyöngéd kedélyű, a környezetnél, a melybe 
került, miveltebb nő, de testileg gyenge, s gyó-
gyithatlan idegbajban szenvedett, a mely öt 
korán a sírba is vivé. Három férfi testvér közt 
ő volt a legkisebb s egyszersmind a legtehetsége­
sebb is, s a szülök elhatározták, hogy taníttatni 
fogják, ha kissé tán nehezükre esik is, sőt az 
apa végrendeletében ugy intézkedett, hogy a 

legkisebb fiu tovább taníttatását a két idősbnek 
kötelességévé tette. Mert a gyermek korán árván 
maradt; édes anyját alig 11 éves korában 
elveszte, s három évre rá meghalt az apa is. 

Bikács kis községben töltött egy év után, 
hová a német szó kedveért vitték, 1854-ben a 
gyönki iskola növendéke lett, hol a gymnasiumi 
tanfolyam három alsó osztályát végezte, s 1 S.">7 
őszén a nagykörösi — akkor a prot. gymna-
siumok közt kitünö tanárairól nem ok nélkül 
hires — főgymnasium növendékei közé lön 
beirva a már akkor egészen árva fiu. E sorok 
Írójával — ki ugyanakkor került Körösre — 
akkor ismerkedett meg, s ez időtől fogva pályá-
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